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Előfizetési feltételek 
Fizetendő Deöreezenben. 

Egész évre . . . . 2 frt 
Fél évre. . . . . . 1 „ 

Községeknek 60 kr. évi postaűij Blöleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
^ Kéziratok vissza nem adatnak. ^ 

BEBICZEHAGM 

TÁRSADALMI BS VEGYIS TARTALMÚ HETILAP. 

X Hirdetési dijak i 
Kégy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
J,Sryilttéru-ben megjelenő közlemény |[ 

minden petit sora 15 kr . ' 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, OsátTiy Fer. és Társa, Télegdi 
K. Lajos és Lássló Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Golőberger A. F., 
JBlockner J., Ecíestein Bernát és Haasenstein 
és YogUr, Bécsben, Prágában Haaseiwtein 
és Vogler, A. Oppelih, Schaleck JET. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban : G. L. Daube és Mosse Eudolf 

Ss hirdetési intézetében fogadtatnak el, ^ 

Az „ige" napjáű. 
Anynyi bizonyos, hogy a liberális ideákat 

nem nekünk találták fel. 
A magyar kurta nemes liberális, a meny

nyiben azt mondja, hogy a mágnás nem külön 
kaszt, az ia csak olyan része a koronának, miut 
ő; ergo neki semmi nagy szerencse, ba a mág 
nás elveszi a lányát, vagy odadja saját lányát 
hozzá, ha pajtáskodik, tegeződik vele, mert a 
végén is egy Pállffy, Batthiány, Odescalchi her-
czeg, egy Bethlen, Károlyi, Szapári vagy De-
genfeld gróf — egyszerűen olyan nemes ember, 
mint ő. 

Fölfelé tehát nincs külőmbség közte és 
amazok között. 

Mihály János uram, Udvarhelyszék egykori 
királybírója (ma már megye a szék és alispán 
a királybíró) mikor Schwarzenberg berezegnek, 
Erdély akkori gubernátorának bemutatták, 
igen-igen örült a szerencsének, hogy „kedves 
öcscse u r á t " láthatja s mikor a rangkü-
lömbségre figyelmeztették, azt felelte: megegye 
a fészkes f. . e a németjét, nincs az olyan 
nemes emher, mint én, pincsi kutyával, meg 
lineáyal jött be az országba. 

Bizonyítgatni pedig az öreg ur előtt nem 
lehetett, Schwarzenberg detronizálva volt. 

A magyar paraszt pedig nem jobb az ur
nái, épen ugy kapaszkodik s a melyik nem 
teszi, gőgösebb mindannyinál, mert az már a 
vagyonára támaszkodik s a kabátos embert 
nézi le, a kit ő mikor peres dolga, betege vagy 
más baja van felhasznál, megtekintetesuraz s 
megfizeti r oss z u 1; és a közben kiköp utána, 
mert az csak egy — t i n t á s . 

Á magyar üzlet és kereskedelmi világ 
pedig teljesen meg van bolondulva. 

Kezdődik a bolondság a leges-legalsó 
gferákban. A grajzler. hajlandó magasabb bolt
bért és adót fizetni, csakhogy ne legyen „sza
tócs,8 hanem „bejegyzett czég.". A kereskedő 

T Á R C Z A , 

segéd urizálni akar, „minden eszközze l" 
arra törekszik, hogy valamikép egy bicziklit 
szerezzen, a mivel már az athletikai klub tagja 
$het; a gazdája pedig ezalatt bejut akommuni-
táeba, esküdtszéki tag lesz, tagja lesz az adó-
felszóilámlási bizottságnak, feltétlenül be akar 
jutni a kamara választmányába, érdemeket 
szerez képviselő-választásoknál; s mindezeknek 
a Hübnere, a motora: — egy szerény kis 
kereskedelmi tanácsosi czim, melyet igen elő
nyösen lehet rövidíteni „k. tanácsos- "ra s kész 
a nagyságos titulus. 

Hja elmultak azok az idők, mikor csak azt 
hívtuk tekintetes urnák a kit megbecsültünk 

Hát még az az őrült hajsza az ordók utáni 
Egy tanitó harmincz esztendeig doigozik becsü
lettel, de erre nem ad semmit; hanem igenis 
ez alatt a harmincz esztendő alatt következe
tesen évente háromszor-négyszer köszönet 
nyilvánításokat tesz közzé a puszta-bogácsi 
templom restaurálása czéljából alakult bálren
dező bizottság dicsőítésére s ugyanannyiszor 
megdicséri a Kwizda köszvény tapaszát az 
újságban és ezért hetenként eljár a főispán 
nyakára, hogy „irodalmi működéséért" lega
lább egy koronás arany érdemkeresztet akasz-
szanak a nyakába. 

Egy elgazdagadott kereskedő a ki taián 
már hamis bukás miatt „ült" is, tesz egy jó
tékony alapítványt, —-s nincs megelégedve a 
miniszter köszönetével, legalább is egy nemesi 
diploma, vagy lovagkereszt kellett volna. 

És ez igy megy végnélküli, lánczolatban, 
végig az egész magyar társadalmán. 

Tehát igen-igen törekvő emberek vagyunk, 
előre nézünk, és demokraták vagyunk: fölfelé. 
És lefelé? Ha már igy kell mondanunk, ha már 
az a kétezer esztendő Krisztus óta nem volt 
képes eltörölni ezt az ostobaságot, ha a nagy 
forradalom hidegen hagyott minket, ĥa még 
ember és ember közt is van külömbség, ha a 
magyar — épen olyan haszontalan náczió, 

mint a többi; ba tehát van fölfelé és lefelé; 
lássuk meg, hová vezetnek ezek az utak; il
letve csak azt nézzük meg, mi van lefelé, mert 
fölfelé már láttuk. 

Abban az irányban demokraták vagyunk. 
Mi van lefelé? Hát bizony, a főúr lenézi a 

nemest, (mondjuk igy: gazdát,) a nemes a hi-
vatalbeli latájnert, az a kereskedőt, az az ipa
rost, az iparos a parasztot, a paraszt (ha gazdag) 
valamennyit s mind közönségesen lenézik — 
a zs idót . 

Tessék már most ebben az országban csi
nálni valami okos dolgot, és tessék mindenek 
előtt a pünkösti szent ünnepekre, melyek az 
eszme, az ige születésének emlékezetére van
nak szentelve, valami olyan alkalmi dolgot írni, 
mely találjon a mi viszonyainkhoz. 

Az oláh paraszt azt mondja: Ütöm a 
nyerget, hadd értse a ló is! 

Balasséri. 

mt ej a Mire... 
Mikor éj borul a földre, 
S minden éld elpihen; 
Kis szobámban égő mécsnél. 
Megsiratlak, —• édesem! 

Mikor már a mécs kiégett, 
És sötét lesz othonom, 
Bágyadt álom lep meg gyorsan, 
És Te-rólad álmodom. 

S ha meg jön a kelő hajnal, 
Fölébreszt a viradat, 
— Édes álom szerte foBzlik, 
S újra, újra — siratlak. 

Z A. 

A yén szamár.*) 
Péter ur egy idő óta nagyon sokat zsörtölődött 

a feleségével. Sem a reggeli, sem az ebéd, sem a 
vacsora nem Ízlett és mindezért a felesége kapott ki. 

A kik tudtak a dologról, azok azt beszélték^ 
hogy az öreg ur azóta olyan zsembés, mióta abba 
az orpheumba jár, a mely a fővárosból vetődött a 
szerény vidéki városba. Máskülönben igen derék 
ember. Állithatóm én is, állítja a szomszéd is, ak
utja a felesége is. 

Egy kissé kövér, egy kissé kopasz, egy kissé 
ostoba, de azért igen jó ember. 

Az öreg ör gyönyörűségén lehetetlen volt 
nem gyönyörködni. Mikor kijött bokor-ugró szók* 
nyában a donna (a ki nem is volt nagyon p r í m a ) 

*) Mutatvány Tüske Pál (Sebesi Samu) „Min> 
denféle* eaimü kötetéből. 

és szapora fordulatai közbe láttatta magas szárait 
a rózsaszín trikóknak: az öreg ur mindkét szemé
vel beleragadt a „művésznő" bájaiba. Homlokán 
vízszintes ránezok képződtek, ajkszélei felkunko
rodtak, szemöldökei a fogyó hold képére emlékez
tettek. Az egész arcz egy nagyon boldog, megelége
dett és gyönyörűségben kéjelgő képet mutatott. 

Ebből a stádiumból csak a közönség tapsa 
rázta fel olykor-olykor. Ilyenkor szinte felrezzent, 
apró szemeit körülhordozta és maga is összecsapta 
néhányszor a tenyerét. 

A kis városi sángerájnak az az egyik carac-
terisztikus vonása, hogy az illető játszó művész mi
kor elvégezte szerepét, egy tányérral kilép a közön
ség közé és beszedi művészetének salláriumát. 
Mikor a „művésznő" az öreg ur felé közeledet, akkor 
aa öreg belenyúlt a nadrág mély zsebeibe és erősen 
zörgette az ezüst valutát. Ezenközben végig simí
totta kopasz fejét, — a mely tisztességét fejének 
elengedte volna szívesen; — a bajuszát is pödörte 
és egyenes testartást vett fel. Egyszer aztán eléje 
pördült a hölgy. Tányért és mosolyt nyújtott az 
öreg ur felé. Péter ur szótlanul jelentőségteljes te
kintettel egy fényes tálért csördített az apró
pénz közé. 

A madame erre olyan szépen mosolygott, 
hogy a pirosra festett ajkak közül teljesen kilát
szottak a fehéren ragyogó fogak. Mikor aztán a 
másik asztalhoz ért onnan is visszanézett és mikor 
visszavonult a színpadra, akkdr is Péter uró volt 
utolsó tekintete. 

Ez igen csiklandozta az öreg ur idegeit; csen
desen megvakarta a homlokát. Maga elé nézett és 
torzonborz bajusza alatt igen ravasz mosolygást 
rejtegetett. Önkénytelenül dobolta asztalán a fene 
leányok indulóját, melynek végén mondott valamit 
magában, de valószínűleg nem a nevezett induló 
szövege volt az. 

A második este ismét ott volt az öreg ur 
csendes szórakozásnak okáért. Mikor a madame 

G o n d o l a t o k 
Zalai Márktól. 

Egy nyalka legény felemelt egy napos csikót. 
Nem volt nehéz, nagyobb terheket is birt már. Nap 
nap után mindig ugyanazon műtétet végezte. Nőtt 
a csikó, de nőtt a legény ereje is. Multak napok, 
multak évek és még mindig győzte, míg végre a 
csikó paripává lett és a legényt a hátára vette. En
nél nagyobb bravourdarabokat csinálnak kipróbált 
hadvezéreinkés millomosaink. A hős hadfii akár 
hányszor kiteszi magát a tüzsor eszélyónek és 
veszélyének a vállalkozó meg a merész speculáti-
óknak melyek vagy életet vagy halált rejtenek 
méhökben. Eleinte oly súlyos terheket rak szokatlan 
vállaira, hogy majdnem összeroskad; de lassankint 
hozzá szokik és idő multával ő, a bátrak bátra, ül 
a sze-rencse hátára, mely őt villámsebességgel 
hegyen-völgyön magával ragadja* 

* 
Még a legjobb hajlamú kutya is veszedelmessé 

válik, ha elzavarod akkor midőn a húsos fazekak 
körül ólálkodik. Éhsége és falánksága nagyobb, 
példabeszéddé vált hűségénél. 

kilépett a pódiumra, egész hangosan (nem lehet el
tagadni, mert többen hallották) azt kiáltotta, hogy 

Brávó! 
Ez a nyilvános, de önkénytelenül történő köz

szereplés egy kissé megrémítette, de nyomorult 
félelmét nemsokára elűzte egy kis üveg bikavérrel 
Mikor aztán a hölgy ismét megjelent, ugy intézte 
a dolgot Péter ur, hogy hadd nézzen be őnagysága 
a bugyerállisba is. Nagy komoczióval turkált a tí
zesek között, mintha kissebb angyalt keresne, ő 
nagysága bizalmasan könyökölt az asztalra. Péter ur 
ujjait a mezselen karok közelébe csusztötta és olyan 
közelről nézett a madame szemébe, hogy annak 
tükrében jól látta becses arczulatját 

Érezte, hogy az a lehellet milyen forró, az az 
érintés milyen púba. És a mint egyik kezével egy 
pár ropogós bankót csúsztatott a szalvéta alá, a 
más kezével sűrű pislogás kíséretében csipentette 
meg a duzzadt karok ruganyos izmait. „Áha — 
monda — és esettentett a nyelvével I 

A madame félig mosolygó, félig szemrehányó 
tekintettel nézte, aztán kezével legyintett az öreg 
ur vállára, kicsiny ezipőcskéjével csendesen meg
nyomta Péter ur lábát s végtelen gyöngédség
gel súgta: 

— Maga csacsi! 
Mikor aztán tovább pördült, —a csacsi mohó 

tekintettel nézett utána ós sürü pislogások között 
nyalogatta az száját 

Harmarik este, mikor vége volt, az.f,előadás-, 
nak, az öreg ur nem oszlott haza és w kik, látták 
•—• azoknak még az is feltűnőt, )&ogy különös gond
dal esipte ki magái Aztán két terítéket rendelt s a 
pinczérnek azt kiáltotta hetykén, fiatalosan, hogy: 

— Sámpányitl 
Az ételhordó pinczér mosolygott, a pinczér-

inas ia mosolygott, a csaposlegény isi mosolygott, 
az oherkellner is mosolygott és a vendéglős is mo
solygott. Ilyen általános mosolygás közt foglalta el 
helyét a logkecsesebb „művésznő" a második te
ríték előtt 

A műveltség, nemesség, igazság és erő érzető 
forrasztja össze a nemzetet. A műveltség tesz 
egyenlővé a nemesség és igazság szüli a testvéries 
érzetet és az anyagi szellemi és erkölcsi erő tesz 
szabaddá és függetlenné. Hiába proklamáljuk az 
emberiség legmagasztosabb jelszavait ha a társada
lom arra megérve nincs, ha a korszellem arra 
előkészítve nem lett. A legnemesebb mag is el-
csenevész, ha gondosan előre elkészített porhanyósra 
kidolgozott földbe nem vettetik. 

* 
A ki minden áron ellenzéki, az épp oly kevéssé 

lehet politikai jellem mint az, ki minden áron kor
mánypárti, sémita vagy antisemita. A haza és igaz
ság, ugy mint a korona pártonkivül kell hogy 
álljanak. 

* 
Tudod-e hogy melyik vallás a legjobb ? A sze

retet vallása. Tudod-e hogy ki a legnagyobb anti
semita? A telivérü sémita. És végre tudod-e; hogy 
ki a legnagyobb antikrisztus ? A szertelen, a4minden 
ároni antisemita. A szeretetlenség az Isten atya és 
fia szeretet vallásával merően ellenkezik. 

Sok fejtörés és alapos vizsgálat után a kiderí
tett alapigazságok oly egyszerűeknek és észszerü-
eknek látszanak mint helyes megfejtés után a talány. 

# 
Legundokabb sárkány az unalom. Hiába ötöd 

ki méreg fogát nő helyette 10 más, hiába vered le 
tűzokádó fejét, kettő nő helyére. Pletyka, rágaiom 
és a bűn minden fajzata tenyészik csúnya fészkében. 

* 
Gazdagok és előkellő származásúak sokat 

engeifnek meg maguknak, mert az emberek nekik 
meg gyermekeiknek sokat elnéznek, ez utóbbiak 
nagy kárára. Csak a tekintélytől való félelem teszi 
a rakonczátlan hajlamú gyermeket engedelmessé 
figyelmessé és szorgalmassá. 

* 
Terebélyes tölgy árnyékában könnyebb kas

télyt épiteni mint megfordítva: kastély mellé lomb
sátoros tölgyet varázsolni.. Amahoz pénz emehez 
hosszú idő kell. Igy vagyunk körülbelül haladásunk
kal is. A mihez pénz és hitel kell, a paloták és a 
yasutak azok meg lesznek, de az emberi műveltség 
nem tart velők lépést. Azok évszázadokkal maratl-
uak el ily mostoha népnevelés mellett. 

Mikor a harmadik pezsgős palaczk dugója 
nagyott pukanva pattant a gázlángok fölé, a donna 
az öreg ur füléhez hajolt és igen kellemes lyiikus 
hangon zengte: 

— öregem, szeretsz ? 
A csacsi nevetett, a donna folytatta: 
— Te csak bolonditasz drágám 1 Ez nem szép 

tőled. Különben tudhattam volna. A férfi mind 
i lyen . . . . 

És igen rövid szünet alatt egy rakás könnyet 
törölt ki ézemeiből. 

A esacsi megszánta. 
— Nono buba ! nem kel keseregni. Mi? 
Ezzel egy kis csomagot a „harmatozó liliom" 

kezébe nyomott. 
— No! Mi ? Nézd meg ! Hehehe. Hehehe! 
A donna könnyei fátyolán keresztül nevetett. 

Ugy tett, mintha nem nagyon érdekeiné a dolog, 
hanem azért hamar észevette a drága ékszer csil
logó fényét. A csacsi töltött és ivott. 

— Igyál kis madaram! Hehehe 1 Te, te, íe! 
Aranyos boszorkány. 

A sugár pezsgős pohár egymásután ürült ki. 
A pinczér jelentette a zárórát. A csacsi felállott éa 
nagyott tántorodott. A donna fölfogta s a fü
lébe súgta: 

— Eredj haza I Keszeg vagy! 
A csacsi megkapaszkodott a székbe. Dúlt arcz-

czal, fátyolozott szemekkel, nyitva felejtett szájjal 
dadogta: 

— Én ? Én részeg ? Az se igaz. Te, h á t . . . 
hát , . .adsz csókot? Mi? Puszi no, puszi? 

A donna durczás arczczal felelt : 
Eredj, részeg vagy! 
Aztán sarkon fordult és ott hagyta a lomhán 

utána bámuló csacsit. 

A negyedik este Péter nr volt az első ven
dég. Kétszer is eldörmögte magában, hogy az az 
ostoba pezsgő elrontotta életének legkellemesebb 
napját Épen két teritéket akart rendelni midőn 
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2 DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Fürdőink fejlődése. lesén Teplitz, Mehádia, Buziásstb. máris retekednek 
Európa bármely fürdőjével. 

Gyógyfürdőink és kliamatikus, üdülő helyeink j g y j u t o t t Gyertyánliget — Máramaros-megye 
évről-évre szaporodnak. Hazai gyógyhelyeink- ésI j ^ , Widder birtokába, ki azt emeli, Uzsokot 
ásványvizeinkről szóió balnevlogia immár vaskos p e d i g (TJng-megye) Dr. Tihanyi Sámuel helybeli 
kötetté nőtte ki magát. Hisz alig van egy megye,Ike re sett orvos és Debreczen sz. kir. város tb. fő

orvosa vette meg és igyekszik belőle országos 
nevezetességű fürdőt teremteni. Egy vagyonra menő 
összeget fektetett már a fürdő beruházására. Kút
jait (4 ásvány- vasas) ellátta a Knut-féle csövekkel, 
a fürdőkádak beton- és porczellanból vannak; a 
lakószobák tiszták, tágasak és szárazak; a konyha 
jó és olcsó. Van hidegvíz gyógyintézete és svéd 
tornászata, melynek élén Dr. Zieberinan áll. 

A viszonyok tehát olyanok, hogy ma már nem 
Tagyunk utalva külföldi fürdőkre menni. Majdnem 
minden fürdő ei van látva hidraphatikus intézettel is. 

Kút i Zs igmond. 

van 
egy vidék, a melynek egy-két gyógyhatású forrása, 
speeial gyógyhatású vize, fürdője ne Yolna. Egyik
nek vize hathatós gyógyerejü, másiknak enyhe, 
ozontartalmu levegője fenyves erdeje a speciali
tása; ismét másnak van tej- savó- szőlő-kurája, 
hydropáthiája, svéd-torna gymnasztikája stb.-je. 

És a mily mértékben szaporodnak a gyógy
fürdők, üdülő helyek, speciális gyógymódok, ép oly 
nagy számban mennek betegeink és üdülőink idegen, 
kö'-földi fürdőkbe, üdülő helyekre és kiviszik a pénzt, 
gnzdagitván vele idegen bérlőket és fürdőtulaj
donosokat. 

Nem vagyok sővinszta és nem tartom azt rósz 
hazafinak, a ki megeszi a „Franfurtert," megiszsza 
a „Pilzenit* és esetleg „czilindert" visel, valamint 
nem tartom egyedül azt jó hazafinak, a ki sarkan
tyús csizmában jár és meg nem isssza a „Cognaeot", 
ha nem „hazai"; de határozottan elítélendőnek 
tartom az az eljárást, a mely már ides'tova mániává 
vált hazánkban, különösen a gentri- és parvenüknél, 
hogy csak idegen, külföldi fürdőket keresnek fel. 
Mehádia, Koritnyicza, Bártfa, Szliács, Tr. Teplitz 
az nem olyan sikkes, mint pl. Badenbadeo, Ischl, 
Auszé stb. 

A kiterjedt és olcsó közlekedés nem csökken
tette a külföldi fürdők látogatását, sőt gyarapította. 
És mi ezen anomáliának oka? Először — mint már 
fennebb jeleztem - a nagyzás hóbortja, melysze-
rint egy tengeri fürdő mégis csak hangzatosabb, 
mint pl. Balatonfüred, minden hóbort talál aztán 
utánzókra. Végre az már számba sem jött és nem 
tarthatott igényt az előkelőségre, ha a „szaizont" 
nem töltötte valamelyes idegen, külföldi fürdőben, 
lett légyen az jó, hasznos vagy nem. A külföldi 
gyógyhelyek látogatása tehát első sorban divat 
és nagyzás. 

A második oka, hogy hazai fürdőniket elhanya
golják és a külföldieket frekventálják, főleg abban 
rejlik, hogy hazai fürdőink nagyobb része arisztok
raták, nagybirtokosok, káptalanok birtokában van
nak, kik is azokat haszonleső bérlők kezébe adják, 
a kik — tisztelet a kivételnek —csak azon vannak, 
hogy kizsebeljék a közönséget, kiaknázván a szai-
zon hasznátj mint a rósz, lelketlen földbérlők a 
a földet, de a fürdő emelése érdekében édes-
kereset tesznek. A szegény beteg, a ki az ily helyen 
gyógyulás vagy üdülést keres, talál bosszúságot, 
rossz lakást rósz konyhát és még rosszabb ki
szolgálást. 

Ujabbban azonban kezdenek javulni a vi
szonyok. 

A gyógyfürdő-tulajdonosok belátván, hogy a 
bérlők legtöbbje, csak kiszívják a fürdők jövedelmét 
és & fürdők jó hire sülyed; a vendégek pedig kezdik 
azokat kerülni és mennek külföldre, a hol a drága 
pénzért legalább kényelmet, rendes kiszolgálást, ud
varias vendéglőst és alázatos cselédeket kapnak, 
jó konyhával; — öntudatra ébredtek és maguk 
keadik a fürdőket manipulálni, vezetni. így emel
kedik Bártfa és kap vasutat, igy Lipik, melyet 
Dr. Schulek tanár mesés áru befektetésekkel 
tett világfűrdővé; Balaton füredet is vagy el
adja a Benczések káptalanja, vagy világfürdővé 
emeli. Szliács, Tátraftired, Koritnyicza, Stoos, Tren-

Heti krónika. 

a szeme megakadt a legbájosabb donnán, ki a 
izomszéd asztalnál egy fiatal ember társaságában 
ült. Péter nagyot nézet és dörmögött. A donDa 
ragyogó szemekkei tekintett a gyerek arczára, me
lyen csak most pelyhedzik a bajusz s tiszta bőrén 
rózsák gyúltak a bor tüzétől. 

Péter ur dühös mozdulattal intett és haragos 
szemeket meresztett a fecsegő pár felé, mint a ki 
már bizonyos jogokat formál a donna kegyeihez. 

A gyereknek feltűnt az öreg ur furcsa visel
kedése és azt kérdezte: 

— Kicsoda az? 
A donua összeránczolta keskeny ives szemöl 

előkét és igen közönyös haDgon vetette oda a szót, 
de ugy, hogy az is hallhassa a kit illet: 

— Egy vén szamár 1 
Az öreg úrral egyet fordult a világ. Ajkaiba 

harapott és mikor senki sem látta, haza osont. 
Otthon az anyjuk végig mérte tekintetével és 

bámuló hangon szólt: 
— Péter! Négy nap óta nem ismerek rád 1 

Mi lett belőled ? 
— Egy vén szamár, — dörmögte Péter és 

ingerülten vágta kabátját a sarokba. 

A halál. 
A nap már lemenőben van, utolsó pillantást 

vet a fakadó lombokra. A szellő sem susog; a vig 
madár dal elhalt; elnémult egy pillanatra az egész 
természet. Benn a szerény szobában ugyanez a 
kiiérteties Démaság. A kór ágy mellet hallgat min
denki. A beteg mintha megkönnyebbült volna, keble 
nem zilál olyan nagyon, ajka nem hallat jaj panaszt, 
csak a be esett, színtelen arczról olvasható le az 
élet-halál küzdelem. 

A távolból egy pásztor tilinkó méla, bús hangja 
hallatsaik. A beteg még egyszer fel nyitja megne-
beaült szempilláit és néz valamit azokkal a fénytelen 
tsemekkel, aaután ajkaira mutat, honnan ki halt 

— A n é m e t igen derék és szellemes nép, 
ujabban, mióta Bismark elhitette velők, hogy ők 
tulajdonképen nem higvérü és hígvelejű birkák, 
hanem „hősök" , már nem lehet velők beszélni, 
okvetlen meg akarnák hódítani az egész világot; 
még Szabolcska Miskát is. így történt meg, hogy a 
mi kedves, szeretett poétánk egy szép versét va
lami dr. (persze: minden német doktor) Brajjer 
nevű német lefordítja és kiadja saját neve alatt. 
Hát ammondók vagyunk a németnek, hogy csak 
lopjon, van itt miből, de Miskát ne lopja el, azt nem 
adjuk, mert ma 0 a legjobb magyar lyrikus. — 
A fiumeiek. A múlt hét egyik érdekes hire, hogy 
jön a fiimei dalárda s lészen Debreczenben nagy-
muri. Hallomásunk szerint június 8-ikán érkezné
nek, de még nem egészen biztos a dolog. — H á n y 
a j ó s z á g ? Kedden ment ki a város részéről a bi
zottság a Hortobágyra, megolvasni a jószágot, hány 
van. — A Csokonai k ö r az idén is megtartja 
majálisát s a rendezéssel, illetve a bizottság alakí
tásával dr. Tüdős Jánost bizta meg. — A te le fon 
hálózat városunban szépen terjed, legújabban is 
beléptek: Weinberger Lajos nagy kereskedő, Dr. 
Burger Péter orvos, Rosenberg Simon Baross kávé
háza, Dr. Bakonyi Samu ügyvéd irodája, Tóth Gyula 
vasbutor kereskedése, Gunszt Ernő üzlete, Szabó 
Lajos fiai nagykereskedő ezég, Dréher Antal serfőz 
déje főraktára, Áron Miksa, Dr. Popper Mór ügyvédi 
irodája, A hitelezői védegylet irodája, Rickl Józef 
Zelmos czég, Fabriczius Géza nyári lakása. Közkór
házi gyógyszertár, Szabó Mihály hentes üzlete. 
Lukács Ármin bank és bizományi irodája. — 
Halá lozások . P á s z t o r J á n o s n é s z . Jámbor 
Sára t. hó 16-án, K o 1 b e n h a y e r E d e az ipar
bank nyugalmazottt tisztviselőjef. hó 11-én, Ör v é-
n y i V i l n i o s n é f. hó lG-án elhunytak. — E s 
k ü v ő . H o r v á t h János, H o r v á t h Tamás tör
vényhatósági bizottsági tag fia, a múlt héten esküdött 
örök hűséget P a p 1 e r Etelka kisasszonynak. A 
fiatal párt Dr. W o l a f k a Nándor vál. püspök-plé
bános eskette össze. — B i k s z á d , az előnyösen 
ismert gyógyfürdő az utóbbi időkben nagyszerű át 
alakuláson ment keresztül s ma már ugy szépészeti 
szempontból, mint elegáns és kényelmes berendezése 
áltál, a külföld fürdőivel bátran versenyre kelhet. 
Konyhája az országos gyógyfürdők egyik legkitű
nőbbje leend, mert szerződtetve van a budapesti 
Pannónia" szálloda éterraének főszakácsa Lukács 

Ferencz ur, ki szakképzetségénél fogva a mágnás 
körökben is előnyösen ismerve van és ennél fogva 
valamint kitűnő gyógyhatású vizénél fogva is biztos 
reményt lehet táplálni az iránt, hogy a bikszádi 
gyógyfürdő egyike lesz hazánk leglátogatottabb s 
legkedvesebb fürdőinek, miért is ezen fürdő mai 
hirdetésére az olvasó közönség figyelmét külö 
nősen fölhívjuk. — S z a b ó József , főszámvevő 
Debreczen város finánezminisztere benyújtotta a 
városhoz a városház felépítésére vonatkozó tervet 
és költségvetést, mely egyelőre a bizottsághoz 

árva szerencséje 
Nem érez örö-

lelkünk nem 
meghaltak 

áll 
ár-

már a szó. A körüllevők megértik e néma beszédet 
és megcsókolják őt utoljára, azután lehanyatlik, fel
sóhajt és ezzel vége mindennek; szive nem fog fel 
dobogni többé soha. Meghalt. 

Az itt hagyott hitves, a kis 
vagy balsorsa már nem érdekli őt. 
met, nem fájdalmat. 

És csakugyan igy van ez? 
Óh l az nem lehet. Háborgó 

meg e gondolatnál. Igaz-e, hogy 
Dyai zivataros éjféleken felkelnek sirjokból kisérteni 
a földi lényeket ? Igaz e hogy csak a test élete 
szűnt meg a halállal, a lélek élete azonban örök ? 

Ily nemű kérdések ezrei forrnak agyunkban, 
de felelet nincs egyre sem sehol. 

Miért is beszélni arról a mit nem tudunk, azt 
mondta egy szellemes asszonyka. Én viszont azt 
mondom, hogy miért beszélni arról a mit tudunk ? 
És ugy látom, hogy az emberiség legnagyobb része 
az én véleményemen van. 

Avagy egy társaságban nem-e csakis az oly 
dolgok előadás szórakoztat, melyekről legalább a 
többségnek nincs tudomása? Az emberbe oltott tud-
vágy nem-e mindig az ismeretlent kutatja? És 
nem-e a fügefa levélnél volnánk ma is ha nem ezen 
elv alapján indult volna már az első ember ? 

De tudom én azt is, hogy nem igy kell érteni 
azon mondást; és tudom, hogy sokan vannak, kik 
kiíárólag ezen tárgyról Bzintén ugy vélekednek, de 
meg van ennek is az oka: Félünk a halálnak még 
gondolatától is. Pedig egész életünk, az egész ter
mészet élete nem egyéb mint egy folytonos haldok
lás, mint a halálnak folytonos egymásutánja. 

És mégis miért félünk eme gondolattól ? Mert 
egyidejűleg eszünkbe jut, hogy a saját életünk 
sem örök, hogy egykor itt kell hagyni a CBaládi 
édent, itt kell hagyni jó barátainkat, ismerőseinket, 
itt kell hagyni mindent, mi e földön egykor kedves 
vala nekünk. 

Eszünkbe jüt a halál symboluma, az a kísér
teties csontváz a mint hatalmas szemüregeit ránk 

ufr.lt" tott s a tanács a napokban fog felette dönteni. 
Az öltésnek e szerint 230,000 frtnái n e m sza
b a d többe kerülni és ezértfeiemelendő a városháza 
két emeletre s építendő rá egy legalább 20 méteres 
őrtorony. A kivitelre még ez évben kiírják a pályá
zatot, a legjobb terv 2000, a kövatkező 1000 korona 
jutalmat nyer. 

HÍREK. 
— Uj o t t h o n u n k . Szerkesztőségünk és 

kiadóhivatalunkat, mint jeleztük f. é. május 
elejével a Eózsa-tér 16. szám alá helyeztük át 
Felkérjük mindazokat, kik bármi ügyben velünk 
érintkezni akarnak, hogy oda forduljanak. 

— Z ichermann H e r m á n első debre-
czeni tudakozó és elhelyezési intézete f. hó 1-je 
óta a Rózsatér (Kenyérpiaez) 16. sz. alatt ta
lálható, hol mindennemű üzlet, elhelyezés, 
ingó és ingatlaD, továbbá értékpapírok adás-
vevése stb. gyorsan, pontosan és mérsékelt dijak 
mellett közvetittetik. 

— I s t en i t i s z t e l e t . Ma, vasárnap, május 
21-én, pünkösd első napján d. e. az ev. r. templo
mokban a következő lelkészek tartanak istenitisz
teletet : a nagytemplomban: K. Tóth Kálmán lelkész; 
— kistemplomban: Tóth István s. lelkész; — új
templomban: Dicsőfi József lelkész; — ispotály 
templomban: Jánossy Zoltán esk. fel — D. u. 
legátusok, másod nap legátusok. 

— D e g e n f e l d g r ó f j u b i l e u m a . Illetékes 
körökben mozgalom indult meg az iránt, hogy 
Debreczen szab. kir. város és Hajdumegye ér
demes főispánjának 10 éves jubileuma meg
ünnepeltessék. Mi a mennyire ellenségei vagyunk 
a mindenáron való jubileumozásoknak, ép any-
nyira helyén valónak tartjuk azt ez esetben, 
mert a legnagyobb tisztelettel és elismeréssel 
hajlunk meg Degenfeld Sehomberg Józtef gróf 
érdemei előtt, melyeket ugy a megye, mint a 
város kormányzása körül szerzett. Tiz éve áll 
e két törvényhatóság élén s e tiz év alatt elöl 
járt minden, a közügy érdekeit előmozdítani 
czélzó gazdasági vagy társadalmi mozgalomban. 
Nincs egyetlen társaság, egylet a két törvény
hatóság területén, mely ki nem vette volna ré
szét a nemes gróf érdeklődéséből s ha van az 
országban törvényhatóság, melyben ki van irtva 
a korrupezio, azt Degenfeld gróf kormányozza. 
Lépjenek ki h á t azok a kik hivatottak megadni 
az elismerést a közpályáé kimagasló alakjának. 

— Mi v a g y u n k m i ? Eddig azt hittük, 
hogy egy igen öreg, békességes újság vagyunk, a 
mely nem vágyódik babérokra. Szeretetreméltó 
kollegánk a Hírlap azonban kisüti, hogy mi a város 
hivatalos lapja vagyunk, mert a város nyomdájában 
nyomnak. Hát nekünk ez ellen nincs kifogásunk, 
legyünk mi hivatalos lap; csak azt nem értjük, 
mért akar a Hirlap viezczelódni, mikor nem ért 
hozzá. Ész köll ám oda pajtás! 

— L a p u n k k é z b e s í t é s e , illetve kihordása 
körül esetleg előfordulható tévedések kikerülése 
végett felkérjük előfizetőinket, hogy minden a leg-
kissebb rendetlenséget hozzanak egy levelező lapon 
tudomásunkra. 

— E s k ü v ő . Vági Mihály magánhivatalnok, 
e hó 28-án, délután 4 órakor tartja Kis-Várdán 
esküvőjét Rosenthal Jenny kisasszoDynyal. 

— Karczo la t . Vidéki lapok élénké tételére 
csak két mód van, a személyeskedés és karczolatok 
irása. Ez utóbbi pedig pikáns legyen. íme mi is 
adunk egy karczolatot, mely a mellett, hogy pikáns, 
czimének is megfelel. B. ur, kinek családja nincs, 
ugy segített a bajon, hogy egy kiérdemült színésznőt 
szerződtetett anyaszerepekre. Csinos lakást vett 

mereszti, a mint ránk vigyorog hosszú meztelen 
fogaival. 

Érezzük fagyos kéz szorítását; hideg borzon
gás fut végig testünkön. Eszünkbe jut a túlvilági 
életről hallott minden rettenetesség, minden bor
zalmasság. Félünk. — Ne beszéljünk tehát oly 
dolgokról, melyek életünknek azt a pár kedves 
pillanatát is borzalmassá, rettenetessé teszik. 

Igy értem én azt a nyilatkozatot és ugy hiszem 
igy is kell azt érteni. 

De mi is lenne akkor ha egész bizonyosan 
tudná mindenki hogy mi van a halálban, ha tudnók 
például hogy ott vége összes ábrándjainknak, összes 
reményeinknek, hogy az nem egyéb mint a meg
semmisülés? 

Oh ez még borzalmasabb még rettenetesebb. 
A szegény, a koldus kinek minden nyomorát csak a 
remélt túlvilági élet boldogsága teszi elviselhetővé, 
föllázadna és mint sebzett oroszlán agyon ölelné 
zsákmányát a gazdagot, és nem-e jogosan ? Avagy 
nincs-e neki is épen oly joga nyomor, nélkülözés 
nélkül boldogan élni mint bárki másnak V 

Nem is kutatom én, hogy mi van a földi lét 
után. Csak azt akarom ki fejteni, hogy oly bor
zalmas-e oly rettenetes-e a halál mint a minőnek 
képzeljük és hisszük. Azt mondják hogy nincs 
semmi uj a nap alatt és igy nem lehet uj, nem lehet 
ismeretlen a halál sem. — Én azt mondtam hogy 
egész életünk, az egész természet élete nem egyéb 
mint egy folytonos haldoklás, mint a halálnak foly
tonos egymásutánja, és ez nemcsak igy felel meg a 
valóságnak, de megfordítva is. Az az önkénytelen 
félelem és borzalom pedig csak a vallásos világ-
nézlet el torzításának a következménye. Vessünk 
csak egy pillantást az életbe. 

Reggel felébredünk, ki megyünk munkálkodni, 
terveket szőni. Terhes felhők gyűlnek az égre — a 
szép virányos nap haldokolni kezd; aztán meg hal 
— ki tör a vihar. Éz szintén elvégzi romboló mun
káját, csendesedni kezd haldoklik; elnémul — meg
hal. A lenyugvó, haldokló nap megaranyozza mégi 

neki s bebutorozta fényesen. Még tán egy kissé 
nagyon is tultömte bútorokkal és dísztárgyakkal. 
És mégis, mikor a napokban, ugy alkonytájoo oda 
ment egy bútordarabbal többet talált. Volt pedig 
ez a bútordarab egy valóságos Manlicber puskához 
tartozó bayonett, sárga bojttal és fekete övvel, a 
melyhez még hozzá volt kötve egy kifogástalan 
szabású (extra) kék nadrág, melynek bélését egy 
valóságos k. u. k. frájvilligos baka képezte. B. ur 
ugy vélekedett, hojzy neki a saját lakásából jussa 
van kilökni azt a bútor, a melyik neki nem tetszik 
s minthogy a szép bakagyerek valóban nem nyerte 
meg tetszését, rövid utón ki akará lökni. Hja, dé 
a fegyveres erő békében nem retirál, s a mi bakánk 
ugy teremtette B. urat a divánba, hogy megnyek
kent bele, azzal mint a ki dolgát jól végezte szalutált 
és elment. B. ur, a mint eszméletre tért szem
rehányásokat tett kedvesének; az azonban töredel
mes megalázkodás helyett rózsás körmöcskéit érint
kezésbe hozá B. ur arezával.. . Igy keletkeznek a 
„Karczolatok." 

— M e z e y J á n o s da l társu la ta , mely a 
múlt évben a Vilmos sörcsarnokban a közönség 
élénk érdeklődése mellett szerepelt, az idén ismét 
játszani fog ugyanő?t. A „színpadot" már építik is. 
Mezey, mint haljuk igen jó, — s a mi nem kevésbé 
lényegt.s — szép tagokat szerződtetett a saisonra. 
Megjön velők az ifjúság kedvelt pajtása Váry Kál
mán is, kiről egész biztosan jelenthetjük, hogy múlt 
év óta sem a hangja, sem a torka nem fogyott. 

— A H o r t o b á g y s z e l e , mely tudvalevő
leg Debreczen város köztisztasági vállalkozója, 
rosszul végzi a dolgát. Az utezon, terekeu s főleg a 
ftózsa téren összehordva apró garmadákban áll a 
szemét; jó volna eltakarittatni s a költséget levonni 
a vállalkozó, a hortobágyi szél kauciójából. 

— E s k ü v ő . Freund Jenő dr. jeles fiatal ügy
véd f. hó 16-án esküdött örök hűséget Haas Hedvig 
kisasszonynak Komáromban. Sok szerencsét és bol
dogságot. 

— A Wolner - fó l e c i r k u s meglehetős 
részvét mellett tartja előadásait a Szécsényi-utcza 
végén. 30 jól idomított lova. néhány igazán jó lo
vassá és lovarnője és pompás bohőczai vannak. 
Érdemes megnézni. 

— E l j e g y z é s . Koszorús Kálmán, városunk 
egyik ügybuzgó szorgalmas adószámtisztje, f. hó 
14-ikén jegyezte el ifj. F a z e k a s Gábor b.-bö-
szörményi birtokos szép és kedves leányát Ilonkát. 

— A M a r g i t fürdő tatarozása, mely miatt 
a közönség korlátozva volt, a mennyiben délelőtt a 
férfiak, délután a nők mehessenek a gőzbe — be 
van már fejezve s az ünnepeken már ugy a férfiak 
mint nők részére egész nap nyitva áll a fürdő. 

— Dr. T i h a n y i S á m u e l Debreczen sz. 
kir. város tb. főorvosának tulajdonát képező uzsoki 
fürdőt nem ajánlhatjuk eléggé az olvasó közön
ség figyelmébe. Már maga a gondolat — európai 
fürdőt csinálni ott fenn a kárpátokban, hol a munka 
és szállítás oly drága, merész gondolat volt Tihanyi
tól, de sikerült. Ma Uzsok bármelyik fürdővel ver
senyez s valamennyinél olcsóbb Még ehhez megje
gyezni kívánjuk azt, hogy állami, megyei, városi és 
vasúti tisztviselők 25 % kedvezményben részesülnek. 

— B o r o s t e s t v é r e k nő divatáru üzletének 
mai hirdetésére felhívjuk a közönség figyelmét. A 
hirdetés azon Ígéretnél fogva érdekes, melyet a czég 
tesz a közönségnek: t. i. a melyik vevő harmincz 
napon belül 10 forintot elvásárol s ezt a fizetési 
bárczákkal igazolja, a czég elkészítteti annak egy 
példányban Chlinszky Györgynél az arczképét. 

— Debreczeni ingatlanok forgalma 
a kir. Törvényszéknél mint telekkönyvi hatóságnál 
ápril 29— május 13-ig: 

Szabó Zsuzsanna özv. Vilmányi Ferenczné 
veszi, Szabó Juliánná özv. Szilágyi Gáborné és tár
sai csemete-utezai 1231. sz. házát ondódi és uj 
földeivel 2450 frtért. 

Dr. Magoss György veszi, Burai Sára Szabó 
Sándorné banki kaszállóját 450 frtért. 

Folytatás a mellékleten. 

egyszer a láthatárt aztán eltűnik, sötétséget hagy 
maga után — meghalt egy nap ismét. Az idő repül 
mint a gondolat és ez alatt meghal a tavasz, nyár, 
ősz, és tél, moghal a virág, meghal a ma, meg a 
holnap, meghal minden e földön és nincs sehol 
semmi borzalmas semmi rettenetes, mindez csak 
egy kissé melankolikus, csendes és talán még idyl-
likus is. Sőt még az életében rettenetes, borzalmas 
vihar halála is megnyugtató, csendes. 

És mi mindezt látjuk, érezzük. Nemcsak 
érezzük, de örülünk a tél halálának mert virágos 
taAasz jő utána, örülünk a bimbó halálának mert 
virág fakad utánna. Örülünk sőt sok mindennek 
óhajtjuk halálát, avagy egész táplálkozásunk nem-e 
mind megannyi állat és növény halálát jelenti ? 

Mondhatja azonban valaki hogy én itt mind 
csak kedves dolgokról szólok, menjünk tehát tovább. 
Például jobban szeretnénk az örök tavaszt mint a 
telet. Látva a természet működési rendjét és sze
retve saját életünket, ha jól utánna gondolunk be 
fogjuk látni, hogy ez mégsem volna jó, hiszen akkor 
nem volna gyümölcs. 

Jó lenoe talán az örök ifjúság? Az emberi 
természet nem tudja fel oldozni magát a folytonos 
változatosság utáni vágytól; mi lenne tehát az 
örök szerelem, az örök ifjúság? Az emberiség bol
dogtalanságának egyik legfőbb kútforrása. 

Tud-e érezni fájdalmat, a kinek öröme nem 
volt ? Tudnók-e becsét a virágnak, a tavasznak ha 
tél nem volna ? Tovább menve pedig látjuk, hogy a 
derült nap halálával meg születik a vihar, a bimbó 
halálával a virág, a tél halálával a tavasz, az öröm 
halálával a fájdalom és viszont. Nézzünk csak körül 
és látni fogjuk, hogy minden halálnak egy uj élet 
lép nyomába, rettenetesség és borzalmasság nincs 
sehol. Épen ilyen kjell legyen az ember halála is — 
csendes, megnyugtató, hiszen ez is csak egy ujabb 
életnek a bölcsője. 

V e r e s s Sándor , 

http://ufr.lt


Melléklet a „Debreezen-Nagyváradi Értesítő" 1893. év 21-ik számához. 
Béres András és neje Balogh Mária veszik, kösek 

Tarján Mihály és társa Timár-ntcza 2279. számú 
házát 1X20 ír tért 

Hochfelder Jakab és neje Spiczer Paulina 
veszik, özv. Tóth Sándorné Szép Terézia N.-hatvan-
utcza 1098. sz. házát 14,750 írt. 

Nagy József és neje Pósa Erzsébet veszik, 
Fodor Eszter özv Füredi Józsefné ondódi földét 
850 forintért. 

Kovács László és neje Nagy Juliánná veszik, 
Földesi József és neje Assztalos Mária csapó kerti 
szőllójét 500 írtért. 

B. Tóth Lajosné Derecskéi Juliánná veszi, 
Boros andrás és neje Demjén Juliánná csapó-kerti 
szőllőjét 300 írtért. 

Burai István és neje Arany Erzsébet veszik. 
Lakatos János és neje Szűcs Mária oláb-utcza 191. 
sz. házát ondódi földével 2200 írt. 

Boros Lajos és neje Tóth Mária veszik Borsi, 
András és neje Nagy Terézia hatvan-utczai szőllőjét 
1000 forintért. 

Lőrincz Mihály és neje Goldman Róza veszik, 
Reich Sámuelnó és neje Gottlíebb Mária sz.-anna-
utczai 2457. sz. házát 8000 írtért. 

Németi István veszi, Nagy János és neje Burai 
Juliánná perecz-utcza 669. sz. 1200 írtért. 

Diószegi Péter veszi, Fekete Imre és neje 
Husák Erzsébet liba-kert-sor 1149. sz. házát ondódi 
földével 3000 írtért. 

Boda István és neje Nagy Eszter veszik, Bihari 
András és neje Kállai Sára pesti-sor 3288. sz. házát 
1000 írtért. 

ítöszler Richárd veszi, Berger Henrik homok
kerti telkét 5000 írtért. 

Stern József és Stern Jakab Győző veszik, a 
Debreczeni első takarékpénztár vénkerti szőllőjét 
2700 írtért. 

Török Gábor és neje Pasch Ludovika veszik, 
Seres Lajos és neje Végh Erzsébet uj-kerti szőllőjét 
860 írtért. 

Özv, Nagy Ferencznó Kocsis Juliánná veszi, 
Nehéz József és neje Szőllősi Mária Homok-utcza 
2976. sz házát 1600 írtért. 

Ungvári Sándor és neje Csörsz Sára veszik, 
Molnár Mihály és neje Balog Zsuzsanna csapókerti 
szőllője egyrészét 278 írtért. 

Özv. Kovács Péterné Kovács Zsófia veszi feza-
Szabó Beniamin domb-utcza 111. sz. házát ondódi 
földével 4300 írtért. 

Sesztina Lajos és neja BeŐr Juliánná veszik. 
Feledi Miksa n.-uj-utcza 1708. sz. házát 61,000 írtért. 

Dombos Károly és neje Cservenka Terézia 
veszik, Stanta Jáuos és társai homokkerti szőllője 
egyrészét 200 írtért. 

Özv. Horvát Gergelyné Porhammer Zsuzsanna 
veszi, Stanta Sándor és társai homokkerti szőllője 
egyrészét 512 írtért. 

Özv. Sápi Istvánné Veress Zsuzsánua vészi, 
özv. Veres Jánosné Somogyi Zsuzsanna homokkerti 
szŐJlŐje egyrészét 145 frtért. 

Saárai József és neje Enyedi K. Zsófia veszi, 
Szabó Mihályné Krósz Erzsébet és társai Kádas-
utcza 1884. sz. házát 5100 frtért. 

Nagy Sándor és neje Balogh Mária veszik, 
Debreczen város uj földét 250 frtért. 

Rosenfeld Adnlfné Schvarcz Sáli veszi, özv. 
Pattermano Ferenczné Kronavetter Erzsébet kis-
uj-utcza 1732. sz. házát 4500 írtért. 

Matkó Mihály es neje Kovács Juliánná veszik, 
Matkó Ferencz kar-utcza 3282. sz. házát ós uj földe 

B . K, On nem adná egy vak lóért, hogy 
semmije sincs. Mi nem adnók két vak lóért, ha egyál
talán nem iraa. — M i n n a . Az ön nevét csaku
gyan [viseli czimül egy ízetlen LeBsing-féle német 
szindarab. Yizizü mint minden a mit valaha németül 
irtak, a Börne és Heine dolgai kivételével; azt mond
juk, ne vegye túlságos nagy bóknak, ha e darab 
hősnőjéhez hasonlítják. — P e r e g r i n u s . Adjuk ki 
a versét, mert ön egy üldözött zsidó ifjú. Hát ez 
érdem ? Dehogy érdem, épen annyira nem, mint a 
mennyire nem hiba, de önnek mindenesetre szerencsét
lenség, mert rossz versek Írására sarkalja. W . H . Jöj
jön ! Gsatt. Hadd csattogjon. M. Az az ur a kiről ön 
beszél, egy igen kedélyes görög isten volt. Megitta 
bort, sört cognacot, rumot, végig szerette az egész 
világ szép asszonyait, szóval bűne volt elég, de nem 
oly sok, hogy megérdemeljen egy ily rósz czikket. 
P . Versét akkor sem adnánk ki, ha jó volna. A 
„nemzet napszámosai" dolgát szivünkön viseljük, de 
versbe nem foglaljuk. — O. Rossza czikk és h o s s z u, 
mi „Folytatása következik "-kel nem alhatunk elő 
mert hetenkint csak egy lapunk van. 

Dr. Benedek Ignácz 
egyetemes orvos-tudor 

l akásá t á t t e t t e a főtéri 1828. sz., Csanak-
Dragota-féle házba. A föpostával szemben. 
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A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Z i o h e r m a n H e r m á n kiadótulajdonos. 

NYlLiTTBm. 
— H e n n e b e r g Cr. (cs. kir. udvarszállitó) 

s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n , p r ivá t m e g 
r e n d e l ő k n e k közve t lenü l szállít: fekete, 
fehér óa szines selyem-szöveteket, méterenként 
4 5 k r t ó i 11 fr t 65 k r i g postabér és vámmente
sen, sima, csikós, koczkázott és mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240különböző minőség és 
2000 különböző szin s árnyalatban). Minták posta
fordultával küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra
gasztandó. 

Dr.KELLNERELEK 
SPECIALISTA 

a gyomor- és bélbetegségekben 
Rendel: í i l-l 

Lakása: 
Ssécsényi-utcza 1772. 

(Kellner ház.) 

^ e s e , I n i g y h ó l y a g , frúgydara * 
ós k ö s z v é n y b á n t a l x n a k ellen, továbbá 
a l é g z ő és e m é s z t é s i szervek í m m t o s 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

LitMon-forrás 

Sal 
sikerrel rendelve lesz. 

Húgyhajtó hatású 1 
Kellemes izü í Könnyen emészthető I 

Kapható ásványvlzkereskedésekben és gyógyszertárakban. 
A Salvator-forrás Igazgatósága. Eperjesen, 

oo 

ü t 

V8 részét 75 frt. 
Szakácsi József veszi, Miskolczi István és neje 

Menyhárt Juliánon barcsai-uteza 3687. sz. házát 
1500 frtért. 

Szél István és neje Pataki Erzsébet veszik, 
Varga Juliánná Juhász Istvánné kis-hatvan-uteza 
1419. sz. házát 2400 frtért 

Bott János és neje Szilágyi Juliánná, veszik, 
Koszorús János és neje Forgács Sára csapó-kerti 
Bzőllője egy részét 480 frtért. 

Oláh András és neje Papp Mária vásik, Deb
receni József és neje Nagy Erzsébet árok-uteza 
653. sz. házát 1600 frtért. 

A debreczeni izraelita hitközség veszi, Mis-
kolczy Jenő és neje Markovics Etelka s?..-anna-utcza 
2544. sz. házát 25,000 frtért. 

— E s k ü d t s z é k i t á r g y a l á s , Dr. 
Magos Györgynek Fülöp Jakab elleni sajtó 
perében a helybeli királyi törvényszéknél ma 
d. e. 9 órakor tar tatot t meg az esküdtszéki 
tárgyalás nagyszámú hallgatóság érdeklődése 
mellett. A tárgyalás megkezdése előtt vádlott 
a panaszostól ünnepélyesen bocsánatot kérvén, 
— s Dr Magos György a panaszt visszavonván 
— az eljárás beszüntetetett. 

—ES. Pá jer J ó z s e f üzletének mai számunk
ban közölt hirdetésére felhívjuk a közönség figyelmét. 
Igazán bámulatra méltó az az olcsóság, mely Pájer 
üzletében van. Különben a czég neve maga elég 
ajánlat. 

— A t e l e f o n - v á l l a l a t n a k megengedte a 
miniszter, hogy a havi dijat 5 frtra szállítsa le, 
mihelyt 200 előfizető jelentkezik. Felhívjuk az 
érdeklődőket, hogy siessenek belépni, mert csak igy 
remélhető a dijak leszállítása. 
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%. NAGEl ZSIGMOND 
műterme 

piacz, a föpostával szemben 
R e n d e l : fz124 óráig. 0 

(130.) 4—10. O ooooooooooooooooo 

Wasmuth tyukszemgyürii 
a z ó r á i b a n . 

3X24 óra alatt eltávolít 
minden tyúkszemet 
Egy óra á r a 60 

kr . , v i d é k r e 80 k r . 
beküldése mel le t t 
bé rmentve kü lde 
t ik . Magyarországi 
f ő r a k t á r : B u d a 
p e s t , k i rá ly-u tcza 
12. Török József 
gyógyszertára. 
kapható Debreczenben 
Mikalovits, Tóth és 
Muraközy gyógyszer

tárában. 

Kis lutri. 
1893. Május 17-én. 

Prága 6 5 15 8? 
Lemberg 1 62 52 63 
N.-Szeben 3o 2+ 87 27 

69 
14 
22 

Dr. FRÁTER IMRE 
speczialista gyermek-orvos, 

(a budapesti „Stefánia" gyermek
kórház; volt orvosa.) 

Nagy-várad utcza, 2122. sz. a. 

JbvGIlCLöl I a! U. 2-
4 - 1 0 . 

9-ig. 
-4-ig-

X 

Kwizda-féle 

9 

köszvényfolyadék 
palaczkkal 1 frt o. i 

palaczkkal 60 kr. — Kapható 
yógyszertában.— Fö letét 

gyógyszertár Korneuburgban 

Eladó! 
Egy egészen jókarban levő fűszer 

állvány pár száz fiókkal ellátva, kemény dió
fa szinti asztallal olcsón eladó, vevők érte
kezhetnek velem H.-Nánáson 

Paulovics Pál. 
( 1 4 8 ) 1 - 3 . 

I Bécsben hosszabb időn át szerzett tanul-
jmányom és tapasztalatom után hazajővén, szíves 
tudomására hozom a nagyérdemű hölgyközön-
ségnek, hogy 

divaiárusnöi ü zletemst 
Nagyuj-utcza 1704. sz. 

JónaDániel atyámházában 
rendeztem be, 

üzletemben mindenféle uj női és gyermekkalapok 
nagyobb mennyiségben kaphatók, vagy azoknak 
azonnali elkészítésére — ugy nem különben ja
vításokra és újjá alakításokra a legnagyobb 
készéggel vállalkozom. 

Hogy pedig a mélyen tisztelt hölgyközön
ségnek gyorsabban és pontosan szolgálhassak, 
B é c s b ö l i hazajövetelem alkalmával hoztam 
magammal, hosszú éveken keresztül jól be
gyakorolt 

kitűnő munkaerőt. 
A nagyérdemű hölgyközönség szíves párt

fogását tisztelettel kérve 

Özv. Péntek Peremezné. 
Nagyuj-utcza 1704. sz. házban. 

bténi tlfkésiiti tuiitfnt 
Pozsonyban, 

Halászkapu-utcza 8. sz. 
Intézeti igazgató: 

J B e r k o v i e s - B o r o t a M i h á l y , nyűg. mű
szaki őrnagy. 

Tanintézeti vezető: 
"Véber R ó b e r t , nyűg. tüzérőrnagy. 

Az egyéves önkéntesi vizsgára és a kadettiskolába 
való felvételi vizsga letételére készülő ifjak ezen 
tanintézetben az év bármely szakába felvétetnek. 

Az egyéves önkéntes i t anfo lyamra oly 
16—20 éves ifjak vétetnek fel, akik a gymnasium 
vagy reáliskola 1—3. osztályát vagy valamely 
kereskedelmi iskola alsóbb osztályait elvégezték. 

A kade t t - t anfo lyamra oly 14—17 éves 
ifjak vétetnek fel, kik valamely középiskola 3 v. 4 
elsőosztályót jó eredménynyelvégezték. 

A legközelebbi főtanfolyamok ugy az egyé
ves-önkéntes- mint a cadet iskola-aspiránsok 
számára ez évben j ú l i u s 1-én és ezután szep
t embe r 1-én kezdődnek. 

A tanintézet igazgatósága a tanfolyamokra 
vonatkozólag postafordultával értesítéseket nyújt 
és kívánatra kimerítő tanrendet is küld. 

A tanrend alapos s igy a legjobb sikert 
nyújtja. Az internátus katonailag van berendezve. 

A tanintézet igazgatósága. 
(135.) 2 — 5 . 

Nemes harzi kanári énekes madarakat biz
tosíték mellett szét küld mint hohl és rogenroller 
valamint szép Taurngeg-eket 8—20 márka után
vét mellett díjmentes vissza küldése után 8 nap 
alatt a hasonló összegnek, nem tetszés esetében 
a pénz vissza küldetik. 

Jegyzet fr. W . H e e r i n g r , S t . A tMl re -
a s l í e r g ( H a r z , ) Schulstrasse 427. Provinez 
Hannover. (123.) 3—10. 
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Szerkesztői üzenetek. 
O. IS. A mi önnek nem fáj, nekünk sem faj. — 

É v a . A ezikk jó, de nem adjuk, a míg nem tudjuk a 
nevet. Álnév alatt beküldött dolgokat nem szabad 
kiadni. — P á t e r . Páter! maga, mint leveléből látjuk 
nem egy békességes p á t e r , hanem egy kotnyeles 
f r á t é r . Mi köze ahhoz, bármit csinál valaki, a mig nem 
áTtvele, vagy mig nem alkalmatlan senkinek? Az 
egyéni szabadság, egyéni szabadság marad még 
Piresen is. — G é z a úrfi. Levél megy. — F l i chs . 
Hadd jöjjenek ások a ozikkek, kivasaljuk a hol rües- pQ 

MED. UNIVERSAL 

DR GUTTMAI EDE 
BUDAPESTI ÉS ISCHLI FOGORVOS 

D e b r e c z e n b e n á l l a n d ó a n l e t e l e p e d e t t . 
Ajánlja magát a t ez. közönségnek 

szá j - é s f o g b e t e g s é g e k g y ó g y k e z e 
l é s é r e , arany- és másnemű tömetek és 
mindennemű m ű f o g a k k é s z í t é s é r e . 
Operatiók kívánatra n a r k ó z i s s a l is 

eszközöltetnek. 
Lakik ;' piacz-ntcza, 1824-ik szám a la t t 

az emele ten . 
R e n d e l ; Ö—10-ig, 3—5- ig . 

TUDORI X J L : 
Van szerencsénk a t. közönség tudomására juttatni, miszerint 

S Z A L L I T A S I U S J I L E T U Í M K E T 

N a g y v á r a d - u t e z a 2 1 2 7 - d i k s z á m a lá , a „ C o r s ó " k á v é h á z t ő s z o m s z é d s á g á b a , 
a kúttal szembe, helyeztük át. — Midőn ezt tudomásra juttatjuk s az eddigi pártfo
gásért köszönetünket nyilvánítjuk, kérjük azt ezen uj helyiségünkben is részünkre 
továbbra is megtartani. Teljes tisztelettel 

Rosenberg Albert özvegye és fia, 
(139.) 2 — 3. m. á. v, szállitó-hivatala. 

X 
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A Feischl Fülöp és fia czég 
csődtömegéhez taztozó — a b.-sámsoni 212., 1069. és 1170. sz. t jkvekben irt belső te lkek 
a rajttik levő épületekkel és — 2686 frt 40 k r r a becsült — összes gőzmalmi felszerel
vényekkel együt t a hitelezői választmány határozata szerint ajánlat utján lévén eladandók, 
— ezennel közhírré teszem, miszerint az írásbeli zár t a jánlatokat 400 frt bánatpénzzel 
ellátva f. 1893, évi május hó 30-ik napjának délutáni 5 órájáig fogadom el. — 

A beérkezett ajánlatok el — vagy el nem fogadása i ránt a hitelezői közgyűlés 
fog határozni. 

Dr. Kemény Móricz 
tömeg-gondnok, 

Debreczen, P iacz-Tiszaház . 
(143.) 1—2. 



DEBBECZEN-NAGYVBADI ÉRTESÍTŐ. 

IEÁNYI BÉL 
gazdasági gépgyára és nagy gépraktára , 

DEBREOZEN. 
3Sagyvárad-uteza, 2227. szám. 

Ajánl igen jutányos árak és kedvező felté
telek meltett, ugy saját, mint más kifcüno 
gyártmányú 

„Hollingsworih" 
gyüjtógépeket, és az ál
talában kedveit népszerű 
és több mint 12,000 pél
dányban elterjedt kitűnő 
Kühne E.-féle. 

„Hungária Drill" 
sorvető gépeit gyári áron 
alól Laacke-féle rét és 

szántó-boronákai, Sack rendszerű aezélekéket, 
L á b a s s y - f é l e eredeti kétbarázdás ekéket, 
G l lb i t x - f é i e eke és ekerészeket, 
X e s z i k szabadalmazott uj fajta kitűnő 

szerkezetű: 
„VIKTÓRIA"-rostákat, 

mely valamennyi eddig létező rostákat min
den tekintetben fölülmúlják; ezenkivül min
denféle más gazdasági gépeket, továbbá: 
GÖZCSépIÖgépelíhez való részleteket mint, 
a c z é l d o b s i n e k e t többféle v a s c s ö v e k e t , 
f ém és fa l á g e r o k a t stb. stb. 

K e r t i é s l o c o m b i l f e c s k e n d ő k e t , 
K u t s z i v a t t y u k a t jótállás és a legjutá

nyosabb árak mellett. 
G é p m ű h e l y e m b e n mindennemű gépek 

javitását, fém és vasesztergályozást, kazán 
javítást, alaposan, szakszerűen és jutányosán 
készítek. Teljes tisztelettel 

I R Á N Y I B É J L A . 

• Ö 

T i s z t á n k ö l c s ö n ö s 
• r é s z v é n y e s e i 

n i n c s e n e k . 

Az ös szes 
n y e r e m é n y 

a b i z t o s í t o t t a k 
j a v á r a e s i k . 

ar 

THE MUTUAL 
new-yorki életbiztosító társaság 

alapíttatott 1843. 
907 millió frank 

b i z t o s í t é k i a l a p j á v a l 

a l e g n a g y o b b p é n z i n t é z e t a v i l á g o n . 
Biztosit emberi életet.a legkülönbözőbb és legelő

nyösebb módozatak szerint. 
Prospeetussal és tüzetesebb felvilágosítással szolgál 

a vezórképviselőség 
Debreezen és vidéke részére 

HOCHFELDEE J. urnái 
(137 . ) 2 — 8 

MYFARTH PL és Társa 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRAK 

Bécs, II. Tabors§trasse 76 
Alapíttatott 1872. 600 munkás. 
Kitüntetve több mint 350 arany-, ezüst-, és bronz

éremmel minden nagyobb kiállításon. 
A gyárakban készülnek a legjobb 

C s é p l ő g é p e k : 

kéz-, járgány-
és 

gözhajtásra. 

J á r g á n y m ű v e k : 
1—6 vonó-állat befogására. 

Legújabb gabonarosták, trieurök, kukoricza 
morzsolok, széna-, és szalmasajtók 

kézhajtásra, állók ós szállító készülékkel. 

Ekék: 
1-, 2-, 3-, ós 4. vassal, 

Boronák és hengerek 
szántóföldek és rétek számára 

Szecskavágók, darálók, répavagók, Blimt-
féle szab. zöldtakarmány-sajtók. 

Szállítható t a . f e L a r é f e - t i s t 0 1 « L 
mint takarmány-füllesztok és ipar-mosó-készülókek, 

S a j t ó k : 
minden czélra, valamint b o r ős g y ü m ö l c s -

sajtolásra. 
t S y p h o n i a szőllő- és növónypermetezök. 

Árjegyzék ingyen. — Képviselők felvétetnek. 
(4—10.) 

Csak 
az illető a ki bevásárlásnál a „ H o r g o n y . , 
gyárjegyre ügyel biztos lehet, hogy nem 

kapott értéktelen utánzást. 

A Pain-Expeller 
„ h o r g o n y n y a l " legjobb eredménynyel 
alkalmazható csúz, hátfájdalmak, fejfájás, 
köszvény, csipőfájdalmak, tágszaggatás 
ós meghűlések ellen; gyakran már egy 
bedörzsölés elegendő a fájdalmak enyhü
lésére. Minden üveg a gyárjegygyei a 

fewsraw ^ H o r g o n y n y a i " 
el van látva és ezután könnyen 
felismerhető. Minthogy ezen ki
tűnő háziszer majdnem minden 

gyógyszertárban 40 kros, 70 kros ós 1 
frt 20 kros üvegekben kapható, mindenki 
által beszerezhető. Csakis a Eiehter-féle 

H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 

irYYT^TYTTxxxxxxixnarxxiíxxxxxx: 

^ • ' • ^ • ^ • • • • • ^ • { • • ' • • ' • • • ^ • • • + 

Eladó cséplőgép. 
Egy teljes jókarban lévő Shuttlewoth- H 

féle 8 lóercjü cséplőgép, teljes felszerelés
sel, szabadkézből, jutányos áron eladó. 

Értekezhetni a tulajdonosnál Méhkeré
ken (Biharm.) v. a Kötegyám. 

ROSINGER HERMÁN 
(3 — 5.) gazdálkodó. H 

+**m**M+*+*m+wm+*mmí*++mm 
Eladó ház ós ondódi föld. 

A Szent-Anna-utezában egy szilárd 
anyagból épült és 3 utczai 7 udvari szobát, 
2 konyhát, éléskamarát, tágas pinczét s hozzá 
tartozóikat tartalmazó ház, mely egy nyilas 
ondódi földjével együtt 020 frt évi jövedel
met hoz 9000 forintért szabadkézből eladó. 

Értekezhetni a kiadóhivatalban, 
(126.) 3—3. 

• -M -.a—y M '" m-~MT"^r" ii"Miir—«ar"""*úp" "Y"~*w—•y*,iy* "w -"y -y-^)T"-y"^y--y 

M 
M 
M 
M 
M 
M 
M 
H 
H 
M 
M 

Egy jókarban lévő 
4 Iderejti TJmráth-féle 
cséplőgép, 

oszlopos járgány nyal 
minden órán eladó. Megjegy
zendő, hogy a gép minden 
farésze tömör uj erős t ö l g y f á b ó l készitvék. Vastengelylyel, vaskerékkel ellátva 
felszereléssel. Legjutányosabb áron készítenek b á r m i l y a laki* s i r k e r i t é s t s 
m i l y s z e r k e z e t ű m é r l e g e k j a v i t t a t a a k . 

Legjutányosabb árban megrendelhetők a legkitűnőbb 
a c z é l r e d ő n y ö k é p ü l e t e k h e z és 20 évi folytonos gyakor

lottságunk folytán b á r m i l y 
s z e r k e z e t ű ( s i s tem) 

v a r r ó g é p javitását ugyszinte 
szoba v i l l a n y c s e n g ő 

j e l z ő k e t (telegram) jutányos 
áron elkészítünk, bevezetünk. 
Ugyszinte bárminemű épületi 

, lakatos munka felvállaltatik. 

TÓTH és MEDGYESF 
gépész és műlakatos, 

(122.) 3—3. füvészkert-uteza 1064. sz. 
B x m a a m c o m ^ ^ 

fe bécs i férfi-, fiu- és g y e r m e k - r u h a g y á r á n a k h e l y b e l i r a k t á r a 
( főpos táva i s z e m b e n ) 

a tavaszi-idényre a következőket ajánlja u. HL: 
8 forint 50 krajczártól 30 forintig. férfi öltönyök 

fiu öltönyök 
g-yermek öltönyök 
férfi felöltők 

§ | fiu felöltők 
jil| gyermek felöltők 
l H I Tek in t e t t e l a r r a , hogy g y á r t m á n y a i m ugy 
§ | § | s zabásáé r t számos kiál l í tásokon k i t Ü E t t e t é s e k f e e n részesü l tek és daczá ra a n n a k . 
p | § hogy csakis j ó szövetekből á l l í t t a tnak elő, az á r a k b á m u l a t o s olcsók. 
g g A melyen t i sz te l t vevő közönség kénye lmére , minden da rabon a szabo t t 
l ü l ^ r a ^ ^ v a D D a k tün te tve , mely á r a k egyá l t a l ában h a t á r o z o t t a k . Számos l á toga t á s t k é r 

p l l t i sz te le t te l 

6 
3 
•9 
7 
.5 

11 

n 
n 
n 
n 

n 
11 

11 

11 

ii 

11 

11 . 

11 

11 

?? 
kiviteledért, 

2U 
15 
30 
15 
12 
mint 

ii 

ii 

ii 

n 
V 

kifogástalan 

(85.) 9 — 2 5 . ) 

b a b k á v é 

Ajánlom a t. közönség b. figyelmébe az általam 
feltalált és öt állani szabadalmával ellátott kávépör-
kölő gépen előállított 

KÁVÉ KIVONATOMAT. 
Mely már az eddigi általános használat sikeres 

eredménye folytán a legtöbb .háztartásnál be van 
vezetve. 

Kellemes valódi kávé zamata miatt, a legajánl-j 
hatóbb mint kávé pótlék, és éppen ezen kiváló tulaj-j 
donságánál fogva, semmiesetre sem hasonlítható össze; 
véle, semmiféle gyártmányú pótkávé. 

A háztartásoknál lényeges megtakarítást lehet Ü S 
elérni, mert a k á v é k i v o n a t valódi kávé zamatból lévén előállítva, kevesebb 
szükségeltetik. 

Kívánatra bárkinek is saját személyes meggyőződése czéljából ingyen mintával szolgálok 

tisztelettel 

LEIDENFROST ÁRMIN. 
D e b r e e z e n , 

K I V O N A T a Dr. Vedrődi Vilitor vegytanár áltál adott nyílathomtoTcból. 
Leidenfrost Ármin által feltalált kávépőrkölő gépen készített zamatositott pótkávét 

vegyelemezvén, kitűnt, hogy a kávénak csakis a kellemes elillanó zamatát veszi fel a 
pótkávét az izgató hatású coffein, mely reszketést és álmatlanságot idéz elő, nem megyén 
által, és igy e gépen előállított zamatositott pótkávéval még oly egyének is élhetnek, 
kiknek a rendes valódi kávé élvezetet az orvos eltil totta. 

Dr. Vedrődi Viktor, 
(121) 4 — ? vegytanár. 

Elővigyázat a 5K«i.C5|ti.o»*lJLjaL vásárlásnál. 

Í: /' 

^ f/A m m 

^ -

^ 

Szobaleány : „ Én n e m n y i t o t t r o v a r p o r t akarok venni, én Z a c h e r l i n t 
k é r t e m ! . . . .Ez t a különlegességet joggal a legjobbnak tartják minden rovarpor között é s 
e z é r t v e s z e k én c s a k b e p e c s é t e l t ü v e g e t , m e l y e n e név á l l : ZACHERLIN 

K a p l i a t ó l s . D e b r e c z e n b e n : 
Gaszner Károly, Leidenfrost Ármin, 
Ganovszky Lajos, Riekl József Zelmos, 
Trocsányi Fereucz, Szabó Zsigmond, 
Kovács Mihály, Par t i Ferencz, 
Kolm Testvérek, Csicsó Lajos, 
Konn Henrik, Tóth Béla gyógyszerész, 
Kun József, Lusztig Károly. 
Félegyházi János, 
M ohn Lajos, 

Keretyó-Ujfaluban *. Bottyán Gábor, ifj. Weiszbereer Ignáez, Diósy Ede. 
Ér-Mihályfalván: Grósz Hermán, Polák Móricz, Mátray Sándor. 
Hajdu-Böszörményben: Gemeinbeck József". 
Hajdú-Jíánáson; Seblaehta János. ( 9 5 \ 7 _ - ] 2 . 
Hajön-Szoboszlón: Korner Béla u rakná l . ^ 'J 

Geréby Fülöp, 
Csanak József, 
Havas József, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Dömök Béla, 
Bornyász József, 
Deutsch Albert, 
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Van szerencsénk a m. t. gazdaközönséggel ujonnan berendezett 

MEZŐGAZDASÁGI GÉPRAKTÁR 
GÉPJAVÍTÓ MŰHELYÜNK 

megnyitását tudatni. 
Mint a Fleischer és Társa kassai, — Nieholson W. Fülöp, és tár

sai angolországi és Umrath és Társa prágai gépgyárosok képviselői azon 
helyzetben vagyunk, hogy szakmánkba vágó gépjeink olcsó és jó minősé
gével a versenyt minden tekintetben kiállhatjuk. 

Javitó műhelyünkben több oly kitünö munkás van alkalmazva, 
hogy a nálunk javítás alá eső munkák pontos kiviteleért jótállást vállal
hatunk. 

Mezőgazdasági gépeket, mint vetögépeket, szecskavágókat, ros
tákat és ekéket^jutányos áron napi használatra bérbe adunk. 

Kitűnő minőségű kovácsszén és coaks eladás. 
Nagy raktár gépszij, asbest lemez, gummi lemez és cső, kendertömlö, 

kender, kócz, önolajozó s e szakmába vágó czikkekben. 
A midőn a m. t. gazdaközönségnek ifjú vállalatunkat figyelmébe 

ajánljuk, kérni fogjuk szíves támogatását. 
Tisztelettel: 

( 146 . ) ! - ? L É S K A I é s T Á R S A . 
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3 á 
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Szórva és sorbavetó gépek, niéJyitö- kapáló- 2 és 3 vasú ekék, szecskavá
gók, lovas gerebjék, trieurök, rosták és tengeri morzsolok nagy ráktára. 

K L E H N E R MANÓ 
ügynöki irodája május 1-től 

Széchenyi-utcza 1800-dik számú házba helyezte át. 
Ajánlja közvetítését és gyár i r a k t á r á t épí tkezés i anyagok beszerzésére a 

legjutányosabb árak mellett bel- és külföldi 

portland és román cssémentben, 
nyersfalazathoz való SZÍNES TÉGLÁK, ugyszintén TŰZÁLLÓ TÉGLA és AGYAGBAN 
kükoféle fedélcserepek, czémentlapok, teracotta tárgyak és agyagcsövekben, 

kátrány-elszigetelő lapok, fedélpapir, earboilneimi és vastartányokban, 
valamint a „CSILLAGHEGYI KŐBÁNYA TÁRSULAT0 kitűnő minőségű termékeiben 
l épes ő z e t e k és egyébb épi t k e z é s i c s e l okra . 

Képviselet és rak tár belföldi és porosz k ő s z é n , mosott és szitált kovács
szén, valamint pirszén (coaks) fűtési és kovács czélokra. 

Képviselet és pinczeraktár DEBRECZEN és vidékére directe importált 
kellemes izü hamisítatlan 

olasz, fehér, siller és vörös borokbői 
56 literen feliili eladásra a legelőnyösebb árakon. 

Ugyanitt e r d é l y i ó és uj valam?nt é r m e l l é k l 1878. 1880. 1885-iki 
v a j d a i s i m a é s b a k a r b o r o h is kaphatók. (149.) 1 -3 . 

Használt 

ablakok és ajtók eladók. 
A legjobb ablakok és ajtók a legjutányosabb árban 

megszerezhetők 

Berger Jenő 4 
építésznél. 

(2—4.) 

<e 
. Magyar k i r . á l l amvasu tak üzletvezetöség Debreczenben. 

^ ^ Pályázat i hirdetmény. 
A magyar királyi államvasutak Bátyú ál lomásán 1893. év október hó 1-én a 

vasút i vendéglő bér lete lejár, ugyanazon időponttól számított három évi időtartamra 
ezen vendéglő bérletére ezennel zárt ajánlati tárgyalás hirdettetik. 

Az 50 kros bélyeggel és „Ajánlata m.kir.államvasutak Bátyú állomásán levő 
vendéglői üzlet bérletére 13,042. számhoz" —felirattal ellátott, nem különben a kellő ok
mányokkal felszerelt, borítékba zárt és lepecsételt ajánlatot I8é3 év augusztus hó 1-én 
déli 12 óráig a m. kir. államvasutak debreczeni üzlet vezetősége3 titkári hivatalához posta 
utján térti ve vény mellett nyújtandók be, ugyanazon határideig bánatpénz fejében pedig 
háromszáz o. é. forint készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas értékparirokban teen
dők le a debreczeni üzletvezetöség gyűjtő pénztáránál. 

Á vendéglő bérletére vonatkozó feltételek a nevezett üzletvezetöség III. (for 
galmi ós kereskedelmi) osztályában (II. emelet, 12. ajtó) a hivatalos órák tartama alatt 
megtekinthetők, miért is az ajánlat tevőktől feltételeztetik, hogy azokat ismerik s 
magokra nézve egész terjedelmökben kötelezőknek elfogadják. 

A feltételektől eltérő, vagy a kitűzött határidőn túl beérkezett ajánlatok figye
lembe vétetni nem fognak. 

A magyar királyi államvasutak debreczeni üzletvezetösége fenntartja magának 
azon jogot, hogy az ajánlat tevők közül tekintet nélkül az ajánlott bérösszegre, szabadon 
választhasson. 

Debreczen, 1893. május hó 1-én. 
A% űs le tveze íöség . 

( l—i . )" (Utáimyoraat nem dijaztatik.) (Bgra.) 

TTTT 
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Nagyérdemű közönség-! 
Az ünnep és nyár közeledtével bátor vagyok becses figyelmét a rég idő 

óta fennálló, most elkülönített s e czélra berendezett 

bor- és pálinka-üzletemre 
felhívni, hol is még valódi tiszta- jó, hamisítatlan saját termésű é r m e l l é t t i 
b a k a t o r és a s z t a l i b o r a i m az alább jegyzeit jutányos árakon 
hordó, liter és üvegekben kaphatók, u. m. : 

forint 05 krajczár. 
85 

1883-diki bakator 100 liter 80 forint; 1 literes üveggel 1 
•* n n 1885-diki 

1888-diki • '„ l l 
1889-diki „ „ „ 
1889-diki asztali „ „ 
1890-diki „ „ „ 
1891-diki bakator „ „ 
1891-diki asztali n „ 
1885-diki valódi egri vörös 
1889 diki „ „ „ 
1891-diki olasz Schiller . 

70 „ 
60 „ 
55 , 
40 „ 
34 M 
30 „ 
26 „ 
1 üveggel 
1 

1 liter üveg nélkül 
1 
x n n » 
•*• » » » 

75 
70 
50 
44 
40 
34 

forint 20 
80 
32 

Valamint poharanként jégbe hűtve bármilyen ásvány- vagy szódavízzel 
vegyítve is kapható, az e czélra berendezett szoba- és udvar-helyiségemben. 
Ugyanitt mindenféle szeszes italok, valódi kis üs t ön főzött szilva- és seprű-
pál inka, a legjobb m a g y a r C o g n a o o k és jégbe hűtött kőbányai 
ü v e g e s s ö r ö k . 

Mély tisztelettel és köszönettel a közönség eddig is irántam tanúsított 
becses bizalmáért 

Debreczen, 1893. május hó 11. 

T T Ö * 1 I L S^MOLClCMr*. 
( 2 - 3 ) Kisvárad-utcza s a rkán . 

„Villányi sajáttermésü borok." 
Ó: elismert legjobb fajokat, küld minta képen 55—60 literes és nagyobb hordókban 

utánvét vagy előrefizetés mellett: 
vörösborokat literenként 20, 22, 24, 26, 28, 30, 3 5 - 4 0 krajczárért; 
fehérborokat „ 18. 20, 22, 25, 28, 30, 3 5 - 4 0 
sillerborokat „ ' 16, 18, 20, 22, 24—26 „ 

hordó nélkül a helybeli pinczéből számítva. 
A bérmentve viszaszállitott hordók az eregeti árban téríttetnek meg. 

£3oliwat>aeli-fól.e pinozészet 
szőlőhegy tulajdonos 

V i l l á n y (Magyarország). (59) 7-—10. 

A magyar királyi államvasutak gépgyárának 
vezérügynöksége 

H ^ r mos t : B u d a p e s t , V I I I . J ó z s e f - k ö r - ú t 4 1 . sx., ajánlja : 

felülnmlhatlaii jóságú 
g é ^ c s é p l é - g a r n i t i r á i t , 

malomczélokra különösen alkalmas 

henger kasán os lokomobi Íjait, 
teljesen vasból készült 

szalmakazalozó gépeit, 
szabadalmazott 

S t i b o r - k ö r f ü r é s z e i t , 
uj szerkezetű, szállítható 

g ö z - k u k o r i c z a m o r z s o l ó i t , 
valamint mindennemű 

mezőgazdasági gépeit 
kedvező feltételek mellett. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
Tévedések kikerülése végett a levelezések, küldemények és megrendelések mindig 

csak igy czimzendök : 
A magyar kir. államvasutak gépgyára V E Z É R Ü G Y N Ö K S É G É N E K 

Budapest, VIII. kerület, Józseff-kÖrut ál . szám. *^(§ (358.) 5—0. 
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A legfelső kitüntetés minden világ-kiállitáson. x ^ 9 W 
Tömiöiten ezüstözött e ^ o e s s K l ^ ö z ö l ^ minden ^ ^ * ^ ^ 

alakban. I C i l i á z a s i t ó I s : a . s o t t ö l i , 
Asztali-, thea- és kávé-készletek. 
Á l l v á n y o k a legegyszerűbbtől 
a leggazdagabb fölszerelésig. 
Gyár i &roiv'fespha.té 
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H ü l ö n l e g e s 
o z i K l ^ e l i . • 

s z á l l o d a , v e n d é g l ő és 
k á v é h á z a i t részére, valamint 

I n l * r » a < u s o l i és 4*»riMeh slb 
részére, bevésve valamint O i r i s t o f l e 

teljes saev« is védjegygyei elSíitva. 
Egyedüli a valódi ezüstuemüekuek lielyettesHője. 
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12 evőkanál , . 17 frt 
12 asztalivillu . . 17 „ 
12 „ kés - . 17 y, 
12 csemege-villa . 15 „ 
12 „ kés . 15 „ 
12 kávéskanál . . 9 „ 

12 moeea-kavéskanál 7 * frfc 
1 levesmerő . • 5"^0 „ 
1 tejmerö . • 3*2ü n 
1 fözelékes-kanál 4-*"• n 

12 késtartó . . 8 ' ^ » 
1 osztó villa . . i ' 8 0 » 



DEBBECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

élpi tisztelt hölgy közcmség! 
2£ossutli-utcz& 3 . ss;. alatt fényesen berendezett legújabb ízlés sse 

riníi árúkkal dúsan felszerelt 
Kői d iva t , v á s z o n és r ö v i d á r u raktárunkat továbbra is 

kegyes pártfogásukba ajánlva; annak kijelentésével, hogy csak is jó minőségű 
czikkeinket a helyi piaez versenyében létező legolcsóbb árak mellett bocsájt-
jnk rendelkezésére; egy általunk életbe léptetendő eddig nem létezett oly ked
vezményre kérjük fel b. figyelmét, mely nem kevesebbet, mint csekély 
üzleti hasznunk, vevőinkkel való megosztását jelenti: ugyanis 

mindazon ujabb és régibb t. vevőinknek, kik az üzletünkből kapott 
fizetési bárczákkal harmincz napon belöli 10 frt készpénz vásárlást igazolnak: 
Lovag C h y l i u s z k y G y ö r g y (Főtér, Szikszay ház) műtermében készitendö 
1 darab v i s í t n a g y s á g ú — sa já t , vagy b á r m e l y c s a l á d t a g j a — 
f é n y k é p é v e l kedveskedünk. 

20 frt vásárlás után Kab ine t , — 30 frt vásárlás után M a e a r t 
f é n y k é p p e l szolgálunk teljesen ingyen! 

Sőt tovább megyünk! Ezen vagy régibb meglevő fényképek után kivá-
natra elkészítetjük bárkinek é l e t n a g y s á g ú a r e z k ó p é t finom és hü kréta
rajz kivitelben pompás kerettel üveg alatt. D a r a b o n k é n t 3 í r t é r t eddig 
nem létezett s csak is általunk eszközölhető csekély árban. 

Fényképekés rajzok üzletünkben megtekinthetők! Ismételve, hogy 
ezen kedvezmények világért sem vonják maguk után az árak emelkedését 
Ajánljuk magunkat érdemes pártfogásukba 

Szolgálat kész tisztelettel: 

BOROS TESTVÉREK 
Kossuth, íztcza S. 

> A A X X X A X 2 Q L < L X X X ^ X 4 C X X J L 3 L S J ^ 

Vasúti állomás Ungvár. 
Fürdőidény május 25-től 

szeptember 15-ig UZSOK Posta és táyirda helyben. 
Bérkocsi és társaskocsi 

összeköttetés. 

t£.lim.a.til£.iis g y ó g y l i o l y Ss g y ó g y fii*»dLö 
Bereg-megyében a Beszkid lejtőjén 563 méter magassan a tenger szine fölött, Vasas ásványviz, 

meleg fürdők, masage, gyógytorna, 
Czélszerüen berendezett •_ 

3 | Priemnitz-kura. 1 H Í d e g V Í Z - g y Ó g y Í n t é z e t . | Kneip-kura. 1 
H UZSOHL magas fekvése, por- ós saélmentessége, egészséges, üde levegője, fenyves erdei 
* — m a s s a g - e , g - y ó g y g r y i n i i a s t l i k a , t e j - s a v ó f e i i y a , I i l t l e g r v i x - g y ö g r y i n t é x e f e s 
w vasas ásványvizeinek gyógyhatásain kivül, — nagy klimatikus jelentőséget biztosítanak e fürdőnek. 
N Gyógyjaval la ta inak köre, — a gyógytényezők nagyszámát és értékét tekintve, — igen 
[j kiterjedt: vé r szükség és sápadtság, á l ta lános tes t i gyengeség felnőttek mint gyermekeknél, 
2 a légzö és emésztő szervek hurutos bántalmai, hólyag hurut, idegbántalmak és női 
H bajok azok a betegségek, melyek ellen főleg ajánlható. 

60 újonnan és eoniforttal (ágyneművel is) berendezett tágas Bzoba, 2 jó vendéglő, 
fürdő tulajdonos: fürdőorvos: 

Di*. T I H A N Y I SÁMUEI" , I>i% ftietiermaim A d o l f 
Debreczentb. tiszti főorvosa. 1—1.0. debreczeni gyak. orvos. 

• ^ ^ ^ • • • • • ^ • • • • • • • • • • • • ^ 

B I IC S Z Á. D I wemm mBtm mmmntr &*mmim&v mmm P • imfflan Mraa» ifflfin iiiiir^ Hmm 

0YÓGYFÜDÖ 

H T Megnyitás május 15-dikén. ^f§ 
Eaen égyényes, konyhasós savanyúvíz, kitünö hatású heveny és idült 

gyomor- és bélhuruiban, a légző szerek hurutos bántalmaiban, máj- és epe
bajokban, vese- és húgyhólyag betegségeiben. 

A fürdőben ivó, fürdő és belélegző gyógymód alkalmazíatik. Savó kúra. 
Hidegvíz gyógyintézet, Zuhanyok. — A betegek szórakoztatásáról kellőleg 
van gondoskodva. Kitűnő ízletes és frisa ételek jutányos árban laphatók, ér
tekezhetni előfizetésre is, ezenkívül Peusiot is adunk, t. i. a vendég itt léte 
egész idő tartamára lakás, koszt, fürdők és minden a mi szükséges, átlagosan 
számítva. A lakosztályok elegáns és kényelmes berendezésű, a mai kor és 
igényeinek minden tekintetben megfelelőleg állanak a t. fürdő vendégek ren
delkezésére. Vasúti állomás S z i a é r -Vára l j a és Téceő, hol alkalmas 
kocsik bármikor kaphatók, bármelyik állomástól 2 és fél óra alatt el lehet 
érni a fürdőt. Helyben fürdőorvos és posta. 

Bővebb felvilágosítással, árjegyzékkel és prospectussal kívánatra gyor
san, pontosan és a legnagyobb figyelemmel szívesen szolgál: 

a bikszádi gyógyfürdő igazgatósága Bikszádon? 
(144.) i—2. (Szatmármegyében.) 

AZ ELSŐ KOZVKTITÜ- ÉS T1JMKÖZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik ML a. 

jE ladé t a n y a íold. A f. Józsa alatt 2 
nyilas jó minőségű tanya föld eladó. (211.) 

|K ia -Osapé-u tczán 4 szoba a hozzátar
tozókkal kiadó. (444.) 

j&azdaság i g é p r a k t á r h o z felvétetik 
egy családos gépmester, ki a gépek javítá
sát, csinálását tökéletesen, szakavatottan 
érti és jó bízonyitványnyal el van látva s 
képes egy műhelyt felállítani, berendezni 
sajátjából. Értekezhetni irdámban. (377.) 

|Nyolcz ca t , föld az ondód legelején az 
ujföldek széliben kedvező feltételek mel
lett eladó. (378.) 

(Egy jó menetű vidéki vendéglőbe, kö
zel Debreczenhez, vendéglős kerestetik. 
Bővebbet irodámban. (373.) 

|Egy jókarban lévő 8 okt. zongora eladó. 
(376.) 

|Sgy jó bízonyitványnyal ellátott úrinő, a ki 
már parochián mint gazdasszony alkalma
zásban volt, •— hasonminőségben — vagy 
parochián vagy nagyobb uraságoknál al
kalmazást keres. — Bővebb értesítést 
nyújt irodám. (375.) 

|H«-Hadházon egy régebben fennálló jóme-
netü rőfös- és kézmüárú-üzlet — a 
főtéren — szabadkézből kiadó. (357) 

jEgy kitünö bizonyítványokkal ellátott csa
ládos gazdatiszt, 32 éves, mint ispán vagy 
ennek megfelelő alkalmazást k VQS. (371.) 

IKossuth-ntczán 2 udvari szoba kiadó. 
(208.) 

IKerestetik 100—120 hold fekete föld ha
szonbérbe. — Bővebbet irodámban. (203) 

jEladó kováesmühelyi berendezés, teljes 
szerszám fúvóval együtt. •— Bővebbet 
irodámban. (374.) 

jTavaszi-nyári legelő közel Debreczenhez, 
mintegy 2 — 300 drb. szarvasmarha részére 
kiadó. (372.) 

jFekete homok föld, 27 köblös jó minő 
ségü, gazdasági épületekkel, a H--Pályii 
útszélen eladó. (200.) 

|A város közepén egy szép emeletes ház 
házutáni földdel együtt eladó. —- Ugyanott 
6 szobás emeleti lakosztály, — továbbá 
2 földszinti szoba kiadó. —• Értekezhetni 
irodámban. (408.) 

[Homokkert II-dik járás 1882 ü öl szőllő, 
gyümölcsössel, pajtával együtt eladó. 

(202.) 
(Helybeli debreczeni helyi vasút részvény

társasági részvények megvételre kerestet 
nek. Bővebb felvilágosítást nyújt irodáin. 

|Miklós-utczán egy 850 frtot jövedelmező 
tehermentes ház eladó. (430.) 

[Kereskedő s e g é d e k m i n d e n s z a k 
mából , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a 
megrendelhetők. 

Büd-Szt.-Mihályi takarékpénztár részvé
nyek megvételre kerestetnek. 364. 

Lakatos tanulónak ajánlkozik egy jó| 
családból való fiatal ember. 

Fűszer állvány jókarban lévő berendezésj 
eladó. 363. 

S z ő l l ő s k e r t n y a r a l ó v a l páratlan szépj 
rózsafákkal együtt kiadó. 428. 

Eladó szöllöskert és nyaraló. Egy 9 és fél] 
kapás jókarban levő szőllő — nyári-lak
kal, mely áll 3 szoba, konyha s pinczéből;| 
— a postakert elején, közvetlen ázj 
országút mellett, külön bejárattal, eladó.j 
Értekezhetni lehet irodámban. (133) 

Eladó házastelek szabadkézből. Csapót 
utezán szép helyt 20 öles uteza fronttal] 
tágas udvarral, a rajta lévő szilárd! 
anyagból épült ház, mely tartalmaz 2| 
utczai, 3 udvari szoba, 3 konyha, 3 kama
rát, 2 kőpinczét, szivárványos kúttal, 31 
istálló, stb. örök áron eladó. Bővebb fel 
világosítást nyújt felőle irodám. 

Gazdatiszt 42 éves keresztény olyan állo-l 
mást óhajtana elfoglalói, a hol a tiszta jö-J 
védelemből lenne aránylag honorálva. Bő-[ 
vebbet irodámban. 426. 

T á r s Keres te t ik . JEg-y j ó - mene tű ] 
üKletlieas, ineíy é v t i i t e 4 5ÖOOÍ 
frt biztos j ö v e d e l m e t Repes fel»| 
muta tn i , csa ládi k ö r ü l in én.yebf 
k ö v e t k e z t é b e n 1 0 . 0 0 ' í r t biztosí
t ék mel le t t t á r s a z o n n a l elvállal* 
tae ik . Aján la tok k ö v e t k e z ő cziiril 
a la t t k é r e t n e k „Iinrns" a „Debr.M 
n a g y v á r a d i Ér tes í tő kiadóliiva-f 
taia" I>ebreesénben, liol a bővebbf 
fel té telek m e g t u d n á t o k . 

Eladó ház varga-utezán: 3 szoba. 2 konyhai 
2 p íicze, fáskamara, szőllős udvarkert.j 
Ára 7500 frt. ' (421.) 

Eladó szöllö nyaralóval közel a Nagyer-1 
dőhöz,— 3 nyilas szüretelő edényekkel| 
együtt. Bővebbet irodámban. (421) 

Kiíidó úrilakás. Csokonai-utczán egy la
kás, mely áll 3 utczai és előszoba, konyhai 
kamara stb. Május 1-sőjétől 240 frt évij 
bérért kiadó. (424.) 

Nagyobb birtok 1000 hold közel Debreczen^ 
ftez 300 hold erdő legeltetési joggal eladó 

204. 
Mikepércsi útszélen 8 cath, hold újosztásu| 

föld, gazdasági épületekkel eladó. (181) 
Conventiós kovács alkalmazás keres. (406)| 
Gazdatiszt nős, izrael vallású nagyobb ura 

dal mákban alkalmazást keres. 
E l a d ó föld. A szoboszlói dűlőn 8 holdi 

ujosztásu fekete föld eladó. (402.) 
Kiadó a kisvárad-utezán egy igen alkalmáéi 

bolthelyiség, esetleg szobával is, legalkal-l 
masabb szeszes italok el árusítására, kiadó.f 

348. 
Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

"TSécs, 1873. 
Érdem-érem. Uagy díszokl. 

Xágrab, 18917 
Díszoklevél. 

TEszék, Í889. 
Díszoklevél. 

N.Palánkán,188T. 
Arany-érem. 

London, 18787 
Díszoklevél. 

csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
Ü ö s p o n t i i r o d a é s ' r a f e t á r : B U B A P l i S T E W , V , , R u d o l f - r a k p a r t § . 

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl
járóságok valamint a n. ó. építő-közönség kényelmére Debreczenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
HÜT Fortland-csm@nt és vízhatlan mész, " ^ H 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész
séggel megkiildetik. (92.) 4 26. 

Paris, 1867. 
Bronz-érem. 

Kecskemét, 1872. 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Arany-érem. 

Szeged, 1878. 
Erdem-érem. 

Trieszt, 1883. 
Arany-érem. 

^ ^ ^ " ^ i l̂li ilft mii fflb ift itm mk in.ák\ mk fflk dm mk mti ifk im> <rffi i ^ ^ ^ ^ ^ ^ f c " * * " ^ 

HOEDOZHATÓ 
KÖSZVÉNY- és CSÚZ-KÉSZÜIÉK. 

Ezen kész-ülék orvosok által elismerve 
M minden csuz és köszvény szenvedéseknél bár-
5 mily időitek is, legjobb eredmánynyel albal-
"" mázható. Ára drbonkint 5 frt, három drbonkint 

12 frt. Használati utasítás ingyen és bérmentve. 
Megszerezhető J. Augenfeid, cs. és kir. szaba
dalmazott feltaláló és tulajdonosnál, Bécs, 
Sebuler-strasse nr. 18. (80) 8—26. 

B H a d L ö vagy l s . i a . c i o felszerelt 
22 év óta fentálló és jómenetü vegyes 
árú bolt szeszes italok és dohány 
tőzsdei joggal egyftít, családi körülmé
nyek végett, azonnali birtokba vétele és 
kedvező feltételek mellett megszerezhető. 
Értekezhetni kiadóhivatalunkban Rózsa
tér, (kenyér-piacz) 16-ik sz. a. (3 — 5) 

Fürdő-idény tartama május-szeptember- Villamos világítás! 

B o z i á s 14^!^ 
gyógyfürdő Kneip-kura Buziáson. 

Egészen újonnan berendezve! 
a leggazdagabb 

szónsavas vasas források! 
(József- és Mály-forrás.) 

A nöi bántalmak, vérszegénység, sápkor, ho-
lyagnurut és TesföTény, aranyeres bántalmak, 
gyomor- és bélhurut, idegbajok ellen kiváló orvosi 
tekintélyek által ajánlva. - „ A i Áll A m A a TB f T ÍZ A C Tekintettel a fürdő közönség azon részére, mely 

Szénsavas Vasas meleg-(peZSgO)- t t ikör- V S . S U 1*1 M&Vm®>W &M %J %3T %P SS. a hidegvizkurát, főleg a Kneip-kurát kívánja hasz-
fttrdök, egy külön e czélra emelt uj épületbeD, 7 X « a i ö « t r 'RiKÍftnAfif.. ftrosAVn n á l n i» B u z i á s - f f i r d ö n i s e z idén egy külön e ezélra 
a legkényelmesebben berendezve nők és férfiak AÜDajegJ XÍUUttpüöt UibUVa. épült és szakszerűen berendezett vizgyógyintézet 
számára. Mp-(mór-)furclök.Calorisator-für- ma.»xrSív k i r á l v i á l l a m v a a i i t a k létesült, hol a Ylzgyógymód és Kneipp-kura 
dök. Mindennemű kádfürdők. Uszoda a ^ a g y a r K*ra*y i a u a m v a s u i a s . mÜYeietem kivül massage, villanvozás, villa
természetes források fölé emelve (17°—48° Minden vonathoz elegáns társaskocsik sze- mos fürdők is alkalmaztatnak. Külön gyógy-
C. fokra melegítve.) Kellemes égalj. Jó olcsó mé lyenk in t 1 frt , magánfogatok szemé- étrend. Jól képzett fürdőszolgák ós fürdőszolganők. 
lakások. Kitűnő kiszölgálat és jó étkezés. Haponta lyenk in t frt 1. 50. a fürdői gazgatóság á l ta l A vizgyógyintézetnek e téren már régen előnyö-
többször zene. Este villamos világítás a parkban. k i r ende lve . sen ismert szakorvosa ős vezetője: B r . F A J T H 

Állandó fürdőorvos: B r . Sántha György. , PÉTKR. 

A \\nnhh ÓT T A ^ O Q - F OG TMTlllÓltT •pAfVQQAlr lim B e m c s a k m i n t kitűnő gyógyvíz ismeretes, de óriási szénsavtartalmánál fogva a 
DuLiabl U U / i D t ? I " C ö MLLU<lLymWLlao\J&. legkellemetesebb hüsitő italul szolgál. Mindennemű felviiágositással, nemküiomben 

(147.) i ? prospektusokkal szolgál a fürdőigazgatósáff Buziáson (Teiuesmegyc.) 

http://ls.ia.cio
http://VS.SU
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Ifl. PAJER J8ZSEF 
üveg, porczellán, lámpa, khiaa-ezQst dísztárgyak 

konyha berendezés nagyraktára 

—<>*$-«£ C S ^ = í M * H C > 

„Leltározást befejezvén" czimen hirdetett árúkat, azok olcsó és jósága által, rövid időn kiárúltam. 
Mostan sikerült több első rendű gyárossal, a folyton való szállítással, oly árakat kötnöm, hogy képes 

vagyok és leszek ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönséget mindég s z é p , j ó és o l c s ó 
árúkkal ellátni. 

Készpénzfizetéssel. rVifeJ^l^OKáfeSTULl Z Készpénzfizetéssel. 
Asztali készlet. Finom porczellán, aranyozva és diszmintával. üj összeállítás 6 személyre ezelőtt lOfrt—krmost 6frt95 kr. 

« 6 55 

?? 

55 

Thea „ „ 
Fekete kávés tálczával 
Kávé készlet 55 

Mosdó készlet finom 

55 55 

>? 5? ?? 
„ „ „ Fayans 

Fekete kávés csésze porczellán 
7? 

Kávés 
5? 

?? 5? 

5? 

5? 

?• 

5? 

aranyozva 

55 

?? 

?? 

?? 

?? 

40 db-ból áU 6 
17 
17 
17 
7 

55 ?5 

5? 

6 
6 
6 

55 

?? 

?? 

5? 

igen csinos 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

Amerikai czukor doboz nickel foglalóval sajtolt üvegből 
Sajtolt üveg tányérkák több mintákban mély és lapos, , 

befőztes tál hat személyre mély . . . . 
talpas tál „ „ n . . . , 
Czukortartó fedővel igen csinos . . . . 
Sótartók több mintákban 

Ozsonnakések majolika nyéllel igen csinos . . . . 
Finom csiszolt boros pohár szalag diszszel . . . 

csillag „ , 
sima metszet 
szeglet meszet . . . . , 
szalag diszszel . . . . 
csillag „ 
sima metszet . . . . . 
szeglet metszet 

boros üveg szalag diszszel 
csillag 

55 

55 

55 

55 

55 

95 

9? 

• > * 

5? 

Vi 

55 

55 

55 

55 

5? 

?í 

!5 

5} 

55 

55 

55 

55 

55 

vizes 

95 

9J 

55 

55 

55 

55 

59 

59 

99 

vizes 
?5 

59 

99 

55 

szalag 
csillag 

95 

95 

95 

1 pár 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

99 

•?9 

5? 

db 
55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

95 

9? 

59 

55 

59 

99 

55 
J? 
59 
5? 
55 
5? 
55 
5? 
59 
55 
5? 
5? 
55 

10 „ 50 „ 

* ?? 55 

8 5? — 55 
8 55 — 95 
8 „ 50 „ 

V 55 55 
— 95 22 „ 
— ?5 25 „ 

7 „50 
12 „ 50 
4 — 

3 „50 
5 „50 
4 „50 
* » - ; 

59 55 

55 

55 

55 

- „ 50 „ 
- „ 60 „ 
- » 40 „ 

55 

95 

55 55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

95 

99 

59 

9 * 

i * 

99 

55 

55 

6] 

55 

59 

1 „ 80 „ 
Hálószoba lámpa (Ampel) több szinben . . . 3 frt 50 kr-tól feljebb 18 forintig. 
Függő lámpa felsulyozva csigával kipróbálva igen csinos 3 „ 50 „ „ 100 „ 

A fent jelzett czikkeken kivül nagy raktárt tartok china ezüstökből, DÍSZTÁRGYAK, ugy szinte evö-e§zkö-
zöket hu§z évi jótállás mellett. Konyha berendezéshez való minden kellékeket nagy választékban : 

Vendéglői és kávéházi berendezéseket (pontos méret) gyári árakkal, 
Alpacca evőeszközöket tálczákat kamat engedménynyel szállítok. 
Vidéki megrendeléseket előírás szerint a legpontosabban teljesítek, csomagolást nem számitok. 
Menyasszonyi kelengye vidékre szállításánál a netaláni kárt megtérítem, a ládákat nem számítom. 

Maradok tisztelettel 

JER JÓZSIEF. 
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Kaszanfitzkflndre 
ELŐBB 

KUHINKAI.ÍL 
0 E B R . E 0 5 K E Í Í N Í E I E I S Í , 

ajánlja üveg, porczellSn, lámpa 
és háztartási czikkek nagyválasztékkal 

berendezett rak tá rá t : 

ES 

különlegesen 

tükrözött kertigolyókat, 
g r á o z i a r a n y h a l a k a t , 

igen csinos 
l i t a l - és v i r á g t a r t ó i d a t , 

szabadalmazott 
étel- és palaczkhütő jégszekrényeket, 

legjobbnak bizonyult egészségi 
s z ó d a v i z - k é s jsü l é k e k e t 

minden nagyságban. 
Berndorfi ohinaezüst- és Alpacca-

e v ő e s z k ö z ö k e t 
& V 20 évi jótállás mellett. "*3WSI 

Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Yidéki megrendelések a legnagyobb figye

lemmel teljesíttetnek. ( 3 1 ) 2 1 — 5 2 . 

A tavasai idényre 
nagyválaBztékban érkeztek raktárra ; 

FEKETE DID ÁTKELNÉK, 
SZÍNES SELTM1K. 

Zephirek, Batiste, Atlas, 
~SATIN, MOSÓ VOILE-OK. 
Gyermekfelöltők. Ruhácskák. 

BMSSOI POSZTOK, 
mellekét igén olcsón árusítunk el. 

SZABD LAJOS F I 
Mintákat kívánatra ingyen és bér

mentve küldünk. ( ~?) 

BAÜER és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBREGZENBEN. 
CLAYTON és SHUTTLEWORTH 

czég képviselete. 

X.--1-, z-'-z-sx:,. 

" ^ " o * «ö> gr «&;i>^3 1 ^ 

CLAYTON és SHUTTLEWORTH angol 
gépgyáros czég, hogy ismert és legkitűnőbbnek 
bizonyult „ U N I V E R S A t t - D K I I X " és 
„0OLŰMBIA-DRILL* sorbavető gépei
nek még nagyobb elterjedést biztosítson, árait 
t o t e i a a e s e n l o s z á l l i t o t t a . 

Fenti czégBAUER és TÁRSá debreczeni 
képviselőségénél ezen eredeti sorbavető gépek 
megtekinthetők és leszállított árban, kedvező 
fizetési feltételek mellett, kaphatók. CLAYTON 
és SHUTTLEWORTH czég egyéb gyártmá
nyaiból is van bizományi raktár. 

Ugyanitt a szabadalmazott Balögh-féle 
kétbarázdás eke, szabadalmazott Papp-féle 
lókapa, szabadalmazott Bauer-féi© kettős 
szeges-henger és egyéb gazdasági gép is 
gyártatik és a íegjutányosabban szállíttatik 

B A U E R és T Á R S A 
gazdasági gépgyára Dehreczenben, 

Ü f a g y p é t e r f i a - u . 8Tl.sz,(telefon összeköttetés) 
(22—52. ) 

Köszénkátrányt 
legjobb minőségben 

zs indely és deszkate tők behúzá
sára, mely által azok tartóssága kétszerte 
hosszabb, továbbá czulápok, melyek a 
földbe ásatnak, ker í tések s g a z d a s á g i 
eszközök befestésére hordókban á 50 
egész 200 kiló sulytartalommal; továbbá 
saját gyártmánya 

COAKSOT 
(pirszén) kovácsok és lakatosok ré
szére ajánlja jutányos ár mellett 

a l é g s z e s z g y á r i g a z g a t ó s á g a 
(89) 8—10. Debreozenbea. 

RlCKL JÚZS 
DEBRECZEN, 

AJÁNL : 

MAGYARésFRANClA COGNACOT, 
friss töltésű ásványvizeket u. m.: Bikszád*, 
Bártfai, Ozigelkai, Csizi jod, Dmsi, Franzens-
badi, Gieshühli, Gleichenbergi, Halli jod, 
Ivándai, Karlsbadi, Kissingeni, Rákóczy, Korit-
niczai, Krondorfi, Lipiki jod, Margit-forrás, 
Marienbadi, Mohai Ágnes- és Stefánia
forrás , Paradi, Pülnai, Preblaui, Pyrmont, 
Aczél, S c r e b e n a i (Bosznia), Ghiber forrás, 
Levico és Roncegnoi arsen és vastartalmuak 
Rohitsehi, Selters, Salvator,Saidschitzi,Szolyvai, 
Szulini és Budai keserű vizeket. — Továbbá, 
l enkencze , olajban tört mindenféle 
festékeket és mindennemű fűszerárukat, 

Kiváló finom : 

czttort, távét, teát és 
w* i s . a » €» &&. sm * 

i g e n ju tányos árban. 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek 
kiházasitásokhoz szolgálhatok uj fosztott tol
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. (20.) 20—26. 

mm&mmmmmM++mM*m&m+Mmm 
171. szám. 

Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 
A.:R.jr:EaGtTz:es:KJEí> 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló l l l 

frt kr frfclkr 

A. 
B 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12* 
12 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

8 „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

n „ zsák nélkül 
Csirke búsa zsák nélkül 

60 

20 

A zsákok súlytarfcalma, — teljsúlyt tisztasúly
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kilő. 
7. és 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ 

Defcreezen, 1893. Május 18. 
(5.) 21—50. 

gL^ZM 

í 

jL , :E:<3 í - :EOÉn<3 í - i :B:ö 

iínHéRlttTÁR 

l 

0 
í 

# 

\á 

Van szerencsém a n. é. érdekelt közönségnek becses tudomására hozni, 
hogy harminczhárom év óta jó hírnévnek örvendő üzletemben a tavaszi idényre 
igen szép választékot voltam szerencsés összeállítani, mert a hosszú tél következ
tében azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy a külföldi gyárak#al igen előnyös 
üzleteket kötöttem. Ennélfogva mindazok, kik drága halottjaiknak a kegyelet 
adóját sírkő állítással akarják loróvni, üzletemben 30%-k&l olcsóbban 
vásárolhatnak, mint bármely hasonnemü czégnél. 

Raktáron tartok sírköveket a következő kőfajokbeli fekete ssvéd 
gránit ; Sienlt, Diorit, 'Labrador , Porfier, sz i l éz ia i és norvég
országi g r á n i t o k ; továbbá: feke te , szürke, veres és k a r a r a i 
márványból stb. 

Elvállalok továbbá s í r k e r i t é s e k e í , ü~.Wd és kovácsolt vasból, 
sírboltok berendezését és minden e szakmába vágó munkát, vésésért 
és aranyozásért 20 évi jótállást vállalok. 

Midőn a nagyérdemű közönségnek eddigi pártolását és bizalmát meg
köszönöm, felkérem a jövőben is hozzám bizalommal fordulni, mivel minden 
törekvésem oda irányítom, hogy vevőimet minél szolidabban és előnyösen 
kiszolgálhassam. 

Rajzokkal díjmentesen szolgálok; vidéki megrendelések gyorsan és 
pontosan eszközöltetnek. 

Maradtam teljes tisztelettel 

(3-io) J B A I R A i S 3E* műkőfafög* 
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LAK VÁLTOZTATÁS. 
^=*<38£3$C98í»>x=— 

ASZTALOS 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy több év óta fennállott 

kismester-utczai 

ELYEÜ1T, 
Darabos-utcza 1053. szSámu házba Helyeztem át. Az eddig irányomban tanúsí
tott nagybecsű pártfogást megköszönte, kérem továbbra is kegyes pártfogásukat 

tisztelettel 

VIBIRAI. JÁNOS 
(2—4.) asztalos-mester. 

Van szerencsém a t. közönségnek ezennel becses tudomására hozni, hogy 

M T f- é- laárcsius 1-én•*&§.' 
DEBBEÖZENBEN, piacz- é s u a g y h a t v a n - u t c s a s z e g l e t é n l e v ő 

saját házam földszinti he ly i ségében e g y e l sőrangú 

KTART 
rendeztem be és nyitottam meg, 

E vasbütor-raktár, melyhez hasonló csak a fővárosban van, hivatva lesz 
Debreczen város és távoli vidékének egy régen érzett hiányát pótolni; 
minélfogva a vidéki t. közönség is azon helyzetbe jut, hogy ez iránybani szükségle-
téoek beszerzése végett nem lesz kénytelen a jövőben a fővárosba utazni, a 
mennyiben a kiváló díszszel és dúsan felszerelt 

fáiiraMáiTáiáiiái 
a legegyszerűbbtől a legkényesebb igényekig terjedő szükségletét bárki 

a legjutányosabb eredeti gyári árban 
beszerezheti. Ugyanitt van elhelyezve a "b-ucJ-wöis i A i á l y l i á l x . g y á r i 
r*a.feLtára; a hol ezen kályhák 50 féle alakban és színben felállítva a t. 
közönség megtekintésére és rendelkezésére állanak. 

TÓTH GYULA 
VAS NAGYKERESKEDÉSE 

D E B R E C Z E N B E N . (50) 14—? 

Debreczeo, 1893. Nyomatott & varos könyvnyomdájában. — 595. sz. 


